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.Jur 40 ljet dugo se vozimo na
teöaje u Hrvatsku. Nije li
skradnje vrime, da se
konaöno zahvalimo za tu
srdaönu vezu sa starom
domovinom, ka je durala
skroz do danas? Halaburje je
zadusilo mnoge druge prija-
teljske stazice u matiönu
zemlju, ali teöaji nam kot
jedini ka2u jur jako zvoZen
put na Jadran. Odati öemo
skromno, a ipak srdaöno
priznanje svim onim, kim su
teöaji bili i kim su jos svenek
pravo nakanjenje. Novi glas
je ponosan, da u 32 strani smi
izreöi hvalu.

Kad sam po prviput bila
na teöaju, sam upoznala öisto
drugi svit, slavsku sredinu.
Do§av§i iz nimskogovoreöega
kulturnoga podruöja, nisam
vjerovala, da svi narodi imaju
svoje vla§öe velikane, geni-
jalce, liönosti i viteze. pokidob
da je i meni obrazovni jezik
nim§ki, sam mislila da je sve,
öa je nim§ko, nad svega dru-
goga i da je ono, öa u skoli

nisam öula, po logiönom za-
kljuöku - neva2no. Mislila
sam Öa öe meni Hasanagi-
nica, kad,,mi" imamo Fausta?
No, vrijeda po polasku teöa-
jev mi se je to rasfuljalo i

poöela sam gledati situaciju
onako kako triba. Poöela sam
Studirati hrvatski jezik, a
danas znam da su svi narodi
po svem ravnopravni.

Morala sam stclprv na
jeziöne teöaje na Jadran, da
bi bolje upoznala gradisöans-
kohrvatski jezik. Kako bogat
je, sam stoprv upametzela,
kad sam öula da se u drugi
seli hlaöe nazivaju pantalone,
plundre ili prundlje, a öepelisi
boökori, §oljini, panke itd.
Fasciniralo me je öuti i raz-
liöne intonacije za pojedine
riöi. To mije zapravo bilo naj-
simpatiönije, pak i svojstvo
riöi neznaN, pitaN, piseN ili
vidiL, pisal i upoznal. Na
teöaju sam spoznala, da
uzlopsko narjeöje nije jedino
po cijelom hrvatskogovo-
reöem Gradi§öu. Postalo mi

je jasno, da je potribno cijeniti
dijalektalne osobine i drugih
sel, da bi oöuvali bogatstvo
riöi, a ne porugivati se druga-
öijegovoreöim G radisöanskim
Hrvatom. Liberalno drZanje
sam prisvojila tokom teöajev,
na ki sam po prviput bila u
pravom hrvatskom drustvu.
Moji kolegi iz §kote su bili
Nimci, a ako je bio ki-ta Hrvat,
se nismo razgovarali na
na§em jeziku, nego smo iz
tolerancije prema nimskim
kolegom ili morebit i zbog
kom pleksa manjevridnosti
hasnovali nim§ki jezik.

Spodobna iskustva imaju
znamda jo5 i drugi polazniki
teöajev, ki su se vrnuli
domom nadareni mnogimi
novimi prijateljstvi ili jos i za-
ljubljeni, a pak ih je tjubav
otpeljala k oltaru. Teöaji su
prez dvojbe mnogo-komu
razvedrili svist i mu utrli put
pravomu identitetu, po kom
znamo, öa smo i gdo smo.

Agnjica Schuster
urednica
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Misli 40. obljetnici
na§ih teöa.l ev
u Hrvatskoj

lavijom i Sovjetskim savezom
(Kom i nform - konfl i kt). Uopöe
se mora reöi, da se je od
nekih politiökih krugov gle-
dalo s dosta velikom skep-
som i rezervom na svaku vrst
suradnje med Gradi§öanskimi
Hrvati i institucijami i liönosti
iz Hrvatske i Jugoslavije. Neki
ljudi u Gradi§öu su u ovoj
vezi rado govorili i o veleiz-
dajniökom djelovanju dotiönih
na§ih ljudi. Potriban je bio vas
politiöki autoritet i ugled naSih
tada§njih pelja;uöih ljudi (Dr.
Lovre Karall, Franjo Leopold i

lgnac Horvat), da se oStro
odsudu ovi napadi kao neos-
novane i neopravdane nepri-
jateljske izmi§ljotine.

Danas si ölovik ne
more i ne zna predstaviti s
kakovimi te§koöami su bili
ljudi onda konfrontirani, ako
su Zeljili uspostaviti serioznu i

u javnosti priznatu suradnju
med GradiSöanskimi Hrvati u

Gradi§öu i Beöu i predstav-
niki iz Hrvatske. Uz sve objek-
tivne te§koöe, ke su u ono
vrime karakterizirale odnose
med Austrijom i Jugoslavijom,
mora se spomenuti i veliki
ideolo§ki jaz,ki je luöio
pripadnike takozvanoga,,slo-
bodnoga zapada" od komuni-
stiökoga svita. StoPrv pro-
bijanjem ideje koegzisten-
cije poöeo se taliti led i pre-
mostiti spomenuti ideolo§ki
jaz.

U ovoj vezije potrib-
no i to, da pri razmi§lja-

nju o na§i jeziöni teöaji
ukaZemo na tada§nje uvjete i

prilike politiökoga i dru§tve-
noga djelovanja. Danas, kad
su skoro sve granice otvore-
ne i kad sve jaöe raste duh
tolerancije i r azumiv anja za
potriboöe drugoga je za na§e
mladje ljude prosto neshvat-
ljivo u kako te§kom stanju su
bili na§i glavni predstavniki,
naroöito na§i svisni hrvatski
duhovniki. Zato dugujemo
veliku hvalu svim onim lju-
dem, ki su u ti teSki öasi imali
hrabnost da pokrenu ove
jeziöne teöaje i onim, ki su se
njevomu pozivu odazvali.

Ali pri pisanju o jeziöni
teöaji ne smimo zaboraviti ni
one liönosti, ke su nam izvan-
redno mnogo pomagale na
drugi sektori. Öa bi bilo s
na§om tamburicom, s na§om
narodnom jaökom i s naSim
narodnim plesom, da nas
nisu kroz mnoga ljeta podupi-
rali i uöili prof. Slavko Janko-
viö, prof. Dragutin RaljuSiö i

dr. lvan lvanöan. Znam da su
nam ravno na ovom polju
pomagali i mnogi drugi eks-
celentni struönjaki iz stare
domovine. Rezultat njevoga
djela se jo5 danas öuje i vidi i

oni svi moru biti gizdavi na
sad njevoga uspje§noga
djelovanja.

Dostoji se da se za-
hvalno spomenu zasluge nad-
leZnih institucijov u Hrvatskoj
(vlasti, Matica iseljenika
Hrvatske i Dru§tvo za
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Otkad sam se 1952.ljeta iz
Niuzlja opet vratio na sluZbu
u Zeljezno bio sam konfron-
tiran u ovom ili onom obliku i

u ovoj ili u onoj funkciji s
jeziönimi teöaji za nas Gradi§-
öanske Hrvate u Hrvatskoj.
Morebit je i za danaSnju
generaciju zanimljivo da se je
i u prvoj tazi po Drugom
svitskom boju ventilirala ideja
jeziönoga teöaja za §tudente
za vrime ljetnih praznikov. I u
ono vrime je bilo znanje
hrvatskoga jezika kot §tuden-
tov vrlo razliöito i interes za
Zivot i prilike u novoj Jugo-
slaviji dosta velik. No mjesto
ljetnoga boravka na morju -povezanim s jeziönim teöajem

- nudjalo nam se je onda
1947. i suradnja pri utemelje-
nju tkz. Omladinske pruge,
ka je oko 240 km duZiöka
(§amac - Sarajevo). Razum-
ljivo da ov predlog s obzirom
na tadaSnje prilike nije naila-
zio na odu§evljenje kod
tadaSnjih studentov.

Prvi teöaji bili su orga-
nizirani za na§e uöiteljstvo i

oni su vrijeda bili trn u oöima
nekih birokratov iz ministar-
stvov za vanlske posle i za
prosvjetu. Sumnjalo se je o
politiökoj korektnosti ovih
teöajev i bojalo se je ideo-
lo§ke infiltracije sudionikov
teöajev. Ne smi se zabiti na
nategnutu situaciju ka je u

ono vrime vladala med Austri-
jom i Jugoslavijom (problem
juZne Koru§ke) i med Jugos-



suradnju) i imena sada veö
pokojnih motorov na5ih jez,iö-
nih teöajev (Rudolf Klaudus,
§tefan Zvonarie i Konrad
Mer§iö). Ali isto tako hvaliti
moramo i svim na§im brojnim
profesorom, uöiteljstvu i

odgovornim u HAK-u, ki su
kroz sada veö mnoga ljeta
nosili skrb i odgovornost pri
pripravljanju, organiziranju i

peljanju svih ovih teöajev.
Dost puti bmo gledali ov
njev veliki angaZman samo
kao po sebi razumljivu
du2nost.

O potriboöi vaZnosti
teöajev ne tribamo rasprav-
ljati, ar smo svi osvidoöeni da
su oni hasnoviti i te kako
potribni. Ali sigurno se da
diskutirati, je li su oni ispu-
nili Zelje i oöekivanja svojih
duhovnih ocev. Cinjenica je
da je jeziöno znanje naSih
§kolarov, uöenikov i §tuden-
tov nepovoljno. Neosporno je
da na§a dica u §koli i u Zitku
premalo öuju o povijesti i kul-
turi hrvatskoga naroda, tako
da se te§ko kod nas nailazi
na dobro vladanje hrvatskim
jezikom povezanim sa svis-
nim hrvatskim nastupanjem.
Zbog dvih te§koö, kao je to
razliöno znanje naSega
jezika, razliöna pripravnost za
teöaje i razliöne sredine, iz
kih dolazu polaznici pojedinih
§eminarov, se teSko more oöe-
kivati da na§i jeziöni teöaji
moru ispuniti sva ona oöeki-
vanja, ka su u nje stavili isto
tako organizatori i nastavniki
kao i polaznici teöajev i njevi
roditelji.

Uoöiovih nam svim dobro poz-
natih te§koö, diskutirali smo
mnogo puti i u razliöni gre-
miji, kako bi ovi s toliko idea-
lizma i odu§evljenja pokrenuti
teöaji mogli barem djelo-
miöno ispuniti ufanja i oöeki-
vanja onih ljudi, ki su odgo-
vorni za teöaje. Zbog krat-
koga vrimena, ko stoji na
raspolaganje za jedan teöaj, i

zbog veö spomenutih te§koÖ
je skoro nemoguÖe da se
jeziöno napreduje u 2eljenom
razmjeru. Jedna daljna (Psiho-
lo§ka?) zaprekaje sigurno ta,

da neka dica u na§i jeziÖni

teöaji vidu neugodno Produ-

prof. Ante BlaZenöiö

Zenje svojega ionako dost
du2iökoga §kolskoga ljeta.

RazmiSljalo se je i o
tom da se jeziöni teöaji odrZu
i kod nas u Gradi§öu. Ali
svaka analizaje pokazala, da
bi ovi domaöi teöaji bili u
financijskom pogledu za nas
skupiji i da bi po atraktivitetu
sigurno ne bi mogli konkuri-
rati s boravkom na morju. Ov
boravak predstavlja za
mnogu dicu ne samo ugodan
susret s lipim i zanimljivim
ambijentom, nego i s matiö-
nim narodom. Za sada
moramo na znanje zeli, da za
jeziöne teöaje ne postoju isti
preduvjeti kao i za tambu-
ra§ke ili folklorne teöaje, ki su
se dost puti mogli odrZati i

kod nas doma.

S obzirom na iskustva
drugih institucijov (npr. Crikve
i strankov)tribalo bi se i kod
nas razmi§ljavati o potriboöi
daljnjih kontaktov s polazniki
na5ih raznih seminarov. lako
je ovo jedna u organizator-
nom pogledu te§ka zadaöai
da se obiöno odazove samo
mali broj onih ljudi, ki su po-
zvani morao bi se u buduö-
nosti riskirati ovakov pokus.
Ako pomislimo, koliko ljudije
u toku od 40 ljet pro§lo kroz

sve na§e seminare, se vidi i

ogromni kapacitet, iz koga bi
mogli crpiti. Na 2alost nij
svaki od nas tako jak da u te§-
koj ili usamljanoj poziciji 2ivi i

djela onako energiöno i

svisno kako to ide relativno
lako u jakoj sredini. Mnogo
smo razgovarali io nedo-
statku atraktivnih udZbenikov,
ke bi sudioniki teöajev dostali
na trajnu uspomenu i za
redovito vjeZbanje. Mi smo
te§ko mogli oöekivati ova-
kove, samo za naSe adapti-
rane udZbenike. Ali otkad i

matiöni narod ima skrb za
jeziöno ojaöanje dice svojih
djelaöev izvan domovine,
mogao i morao bi se ov pro-
blem ipak skoro rije§iti.

Pokidob da nisam
nikada bio uöesnik pri
jeziönom seminaru, ne
morem niti struöno ocijeniti
organizaciju i sadr2aj teöajev.
Ca onda oöekiva nas jedan
kao dugoljetni dru§tveni
funkcioner od na§ih jeziönih
seminarov? U prvom redu to,
da se oni - uz sve probleme
i te§koöe - nastavu, ar oni
nisu samo nam potribni nego
i matiönomu narodu. Videöi sve
objektivne te§koöe i ufanja
organizatorov moraju se
teöaji tako organizirati da uz
uönju zacipu naSoj dici i lju-
bav prema na§emu materins-
komu jeziku i prema na§emu
milomu hrvatskomu narodu.
Cilj bi morao biti da ova mla-
dina bude u nekom smislu
ufanje hrvatstva u Gradi§öu.
lz iskustva znam, da su se
mnogi na§i idealisti i aktivisti
,,rodili" ravno u ovi ljetni teöaji
na morju. Zbog toga neka
bude na§a pro§nja i Zelja na
odgovorne da budu i u buduö-
nosti ove teöaje u Hrvatskoj
peljali istom ljubavlju za na§e
mlade s istim veseljem kako
su je imali liönosti prve faze,
prof. Ante Bla2enöiö i sada
jur pokojni dr. lvan Brabec.

lvan Müller
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Su radn la Matice
iseljenika Hrvatske s

G rad i§öanski m H rvati ma
U 1989. godini biljeZimo

vrlo znaöajne datume u povijesti
veza Gradi§öanskih Hrvata s
hrvatskim narodom u Jugoslaviji:
40. godi§njica otkada su Gradi§-
öanski Hrvati uöitelji do§li na prvi
teöaj hrvatskog jezika na Jadran;
zatim obljetnice otkako su
uspostavljene sluZbene veze
izmedu Gradi§öa i Hrvatske -35godina otkako je prva delegacija
iz Hrvatske posjetila GradiS-
öanske Hrvate, 25 godina §to je
delegacija Gradi§öanskih Hrvata

- hrvatskih dru§tava do§la u
Zagreb. Tu se mo2e dodati i 25.
godi§njica kako je delegacija
Saveza socijalistiökih opöi na
Grad i§öa takoder posjeti la
Zagreb i 25. godi§njica dolaska
prvog predsjednika Zemaljske
vlade Gradi§öa u posjet
Zagrebu. Sve te obljetpice u
1989. godini naZalost nisu obi-
lje2ene, iako su imale veliki zna-
öai za razvoj kulturnog Zivota
Gradi§öanskih Hrvata. Naime,
bilo bi poZeljno da ustanove i

organizacije u Hrvatskoj i Gra-
di§öu, koje se bave hrvatskom
manjinskom problematikom, po
moguönosti, zajedniöki osvijetlile
te veze, da se napravi bilanca
toga rada, da se vidi §to se ura-
dilo dobro, a §to ne, i da to bude
pouka za buduönost. Ali
nadajmo se_, da öe se to uraditi
neke iduöe obljetnice, moZda
1994. ili 1999. godine.

Ovim napisom sam Zelio
upoznati hrvatsku gradiSöansku
javnost, naroöito nove mlade
generacije, 5to je uradeno u raz-
doblju od 1952. do 1971. godine,
dok se Matica iseljenika
Hrvatske (MlH) bavila s pitanjem
Gradi§öanskih Hrvata. Ona je u

tom razdoblju bila glavna orga-
nizacija u Hrvatskoj, kojojje bito
povjereno, u ime druStvene
zajednice u Hrvatskoj, da pru2i
pomoö Gradi§öanskim Hrvatima
u obnovi i razvoju kulturnog
Zivota. Nastojao sam, da na
osnovu öinjen iönog stanja,
dadem skroman prilog tim jubile-
jima, jer sam ba5 u tom razdoblju
kao dru§tveni radnik bio ölan
Glavnog i lzvr§nog odbora MIH-
a i predsjednik matiöine Komisije
za pripadnike hrvatske narodno-
sti u evropskim zemljama, te sam
neposredno sudjelovao u mno-
gim akcijama.

Poöeci suradnje
Prije Oslobodenja 1 945.

godine izmedu Hrvatske i Gradi§-
öansklh Hrvata bire su slabe
veze; naime nisu u Hrvatskoj
postojale organizacije, koje bi se
sistematski bavile tom na§om
manjinom, koja je ostavila ,,stari
kraj" pred skoro pet stoljeöa u
doba ratova s Turcima. Veze su
ipak postojale, ali vi§e individu-
alne, naroöito izmedu dva
svjetska rata, kada su neki na§i
znanstveni radnici - filolozi,
etnolozi, muzikolozi i dr., odu-
§evljeni prijatelji Gradi§öanskih
Hrvata posjeöivali Gradi§öe i

izuöavali Zivot i obiöaje Gradi§-
öanskih Hrvata. U hrvatskojjav-
nosti bilo je interesa za tu na§u
dijasporu. U Hrvatskojje 1932.
god. osnovano DruStvo prijatelja
Gradi§öanskih Hrvata, ali ga je
tada§nja diktatorska vlada u
Jugoslaviji veö 1933. god.
zabranila.

Poslije svr§etka drugog
svjetskog rata 1945. god., posto-
jali su bolji uvjeti za uspostavu
tih veza, ali su se isprijeöile i

prepreke: izmedu Austrije i

Jugoslavije nisu postojali dobri
odnosi zbog nerjeSenog pro-
blema JuZne Koruöke, zatim
drugöiji druötveno-politiöki
sistemi i dr. K tome treba dodati i

va2an faktor, da je Austrija od
1945. god. do 1955. god.,
premda oslobodena od naci-
stiöke okupacile, ipak doZivjela
novu savezniöku okupaciju, te
nije bila potpuno slobodna. Gra-
di§öe je pripalo sovjetskoj oku-
pacionoj zoni, te od 1948. poslije
raskida veze izmedu Sovjetskog
Saveza i Jugoslavije, i to je ome-
talo na§e veze s GradiSöanskim
Hrvati ma. H rvatska zabavljena
poslijeratnom obnovom ratom
razorene i opusto§ene zemlje, u

nedostatku neke druötvene
organizacije, nije mogla dati
potrebnu pomoö svojim suna-
rodnjacima u Gradi§öu.

lpak se medu Gradi§-
öanskim Hrvatima pomalo
obnavlja kulturni Zivot. God.
1945. poöinje rad Hrvatsko gra-
di§öansko kulturno dru§tvo u
Beöu, a veö 1946. Feri Suöiö
osniva tambura§ki zbor u Beöu,
a 1946. osnivaju se tambura§ki
zborovi u Dolnjoj Pulji i Fraka-
navi. Ali sve ide dosta te§ko, 1er
nema instrumenata ni struönih
uöitelja za tambura§ku glazbu.
G rad i§öanska hrvatska javnost
zna, a to znaju i austrijske vlasti,
da tu struönu pomoö mo2e naj-
bolje dati Hrvatska. Va2an je
momenat, §to se 1948. god. naj-
glavnija organizacija Gradi§-
öanskih Hrvata Hrvatsko kul-



turno dru§tvo u Gradi§öu
postupno aktivira.

Naroöito je te§ka situacija
u §kolstvu, jer je nacizam provo-
dio preko §kole germanizaciju.
lako su na osnovnim §kolama
bili opet uglavnom uöitelji Hrvati,
koji su 2eljeli provoditi dvoje-
ziönu nastavu, ipak je bilo otpora
u nekim selima, posebno u Sje-
vernom Gradi§öu. Nastava se
vrSila na njemaökom jeziku, a
hrvatski se poduöavao 3 - 4 sata
tjedno. Svesti uöenje materinjs-
kog jezika na tako mali broj sati,
znaöi praktiöno provoditi i putem
§kole asimilaciju. Hrvatska gim-
nazija nije naZalost osnovana,
nego se hrvatskijezik uöio kao
slobodan predmet 2 sata tjedno.
Nedostatak dvojeziöne gimnazije
bio je od velike §tete, jer bi ona
omoguöavala stvaranje narodne
inteligencija. Da se ona nije
otvorila, vjerojatno su na to
utjecale i velike objektivne
te§koöe.

Hrvatski rodoljubi su sma-
trali da bi se sloZene probleme
u §kolstvu moglo rje§avati uz
pomoö Hrvatske. Tu bi dolazilo u
obzir, da se §alju u Hrvatsku uöi-
telji i gimnazijalci na teöajeve
hrvatskog jezika za vrijeme ljet-
nih praznika. To bi se odrazilo
na boljem znanju jezika, ali i na
jaöanju nacionalne svijesti, koju
je nacizam pokuSao uni§titi.

Tek 1951. god. stvara-
njem u Hrvatskoj dru§tvene
organizacije Matice iseljenika
Hrvatske, kojoj je bio cilj da se
bavi kulturnom suradnjom s
hrvatskim iseljenicima §irom svi-
jeta, nastali su bolji öasovi i za
veze s Gradi§öanskim Hrvatima.
Od 1952. god. pridodata je
Matici i problematika Gradi§-
öanskih Hrvata, dok se ne
osnuje za to posebna dru§tvena
organizacija. Ali ona je osno-
vana tek 1976. god., ito Dru§tvo
za suradnju sa Gradi§öanskim
Hrvatima.

Zahvaljujuöi inicijativi
nekih Gradi§öanskih Hrvata,
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doSlo je i prije osnivanja Matice
do nekih akcija. Zaloie zasluZan
u prvom redu proI. Rudolf Klau-
dus, nadzornik za hrvatsko
§kolstvo pri Zemaljskoj vladi

Rudoll Klaudus

Gradi§öa. Taj nekada§nji student
zagrebaöke Akademije likovnih
umjetnosti, uputio je 1949. god.
grupu uöitelja na teöaj hrvatskog
jezika u Hrvatsku. PoSto nije bilo
neke odredene organizacije u
Hrvatskoj da ju prihvati, to je
uöinio lnformacioni ured Pred-
sjedni§tva vlade NR Hrvatske, a
vodstvo teöaja i predavaöe dalo
je Ministarstvo prosvjete NR
Hrvatske. Ta grupa od osam uöi-
telja bila je na teöaju hrvatskog
jezika u Ka§telima kod Splita.
Teöajje vodio Viktor Cvitan,
prosvjetni inspektor u Mini-
starstvu prosvjete NR Hrvatske s
prof. dr. lvanom Brabecom. Vik-
tor Cvitan voditeöaj i 1950. god.
u Dubrovniku. God. 1951. Mini-
starstvo prosvjete povjerava
vodstvo teöaja prof. Anti BlaZen-
öiöu uz suradnju s prof. dr.
lvanom Brabecom. Teöaj se odr-
Zava takoder u Dubrovniku. Prof.
BlaZenöiöu se povjeravaju orga-
nizacija i vodenje teöaja nepre-
kidno do 1972. god. God. 1952.
preuzima te teöajeve i svu brigu
za Gradi5öanske Hrvate Matica
iseljenika Hrvatske. Teöajevi su
se odrZavali u narednom
periodu u raznim mjestima na
Jadranu, najvi§e u Opatiji, Crik-
venici i Zadru. Na tim teöajevima
öuli smo ne§to i o prilikama u
Gradi§öu.

DRUSTVO

Razdoblje od 1949. do
1954. god. karakterizira, §to se
slabo znala situacija u Gradi§öu;
nitko iz Matice nije dotad posje-
tio Gradi56e, a nije bilo ni veze s
hrvatskim dru§tvima. Na to su
utjecali lo§i i zao§treni odnosi
izmedu Jugoslavije i Sovjetskog
Saveza. Veze koje smo medu-
sobno odrZavali bile su individu-
alnog karaktera. Sve se
moralo odvijativrlo oprezno, da
okupatorskoj vlasti ne bi davali
povoda da prijeöi odlazak na
teöajeve. Sovjeti su bili zaintere-
sirani, da se na teöajevima ne
radi protiv njihovih interesa, ali
nisu zabranjivali odlazak na
teöajeve u Hrvatsku. Kadkada su
sovjetske vlasti po povratku sa
teöajeva ispitivale o teöaju,
naroöito vode puta. I austrijske
vlasti su kritiöki gledale na odla-
zak svojih drZavljana hrvatske
narodnosti u komunistiöku
Jugoslaviju. Svakako da su oni
Gradi§öanski Hrvati, koli su teöaj
organizirali i vodili grupe na
teöaj u Hrvatsku, kao i oni koji su
na teöaj dolazili, preuzimali na
sebe rizik da imadu neprilike s
vlastima. Zato se mora odati
priznanje svima onima u Gra-
di§öu, koji su sudjelovali u radu
samog teöaja, naroöito dok je
trajala sovjetska okupacija Gra-
di§öa do 1955. god. Oni su
pokazali gradansku hrabrost,
veliki patriotizam i ljubav za
hrvatski narod, jer su vidjeli da
odlazak u Hrvatsku ne slu2i
samo uöenju jezika i povijesti
hrvatskog naroda, nego dobivaju
poticajda öuvaju svojjezik i kul-
turu. Upoznavajuöi se sa hrvats-
kom kulturnom ba§tinom, osje-
öali su da pripadaju narodu, koji
ima tisuögodiSnju kulturu. Bora-
veöi u Hrvatskoj, bili su okruZeni
ljubavlju i poStovanjem naroda i

vlasti, ivjerovali su da nisu sami,
nego da öe ih Hrvatska iJugos-
lavija pomoöi u oöuvanju njihova
opstanka. To je bio i podstrek,
da su se polazniciteöajeva u-
kljuöivali u rad aktivnih kulturnih
grupa, kao i u osnivanje novih u
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hrvatskim selima. lstaknuli bi
smo organizatore i vode tih
grupa u tom te§kom prvom
periodu: §kolski nadzornici prof.
Rudolf Klaudus i §tefan Zvona-
riö, direktori osnovnih §kola
Alfons Kornfeind, Vince Vla§iö,
Konrad Mer5iö, Ana Suöiö, Mate
Schlögl, direktor glavne §kole
prof. Bela Schreiner i uöitelji
Franjo Handl i lvan Balog. Ovi
prosvjetni radnici sudjelovali su
u organizaciji i vodenju teöajeva
i u narednim godinama.

Naravno da su organiza-
tori, voditelli i predavaöi na teöa-
jevima imali veliku odgovornost,
da svojim postupcima na teöaju i

oko njega, ne uöine ne§to §to bi
moglo naSkoditi polaznicima
teöaja pri povratku u Gradi5öe.
Teöajci su imali potpunu slo-
bodu kretanja i kontakata s
na§irn ljudima, i da ispoljavaju
svoje mi§ljenje o 2ivotu kod nas i

kod njih. Bilo je i dosta slobod-
nog vremena za rekreaciju i

razonodu. Nastava je bila prije
podne, poslije podne se iSlo na
kupanje, a uveöer prisustvovanje
priredbama i zabavama. Bili su
svuda lijepo primani, te su se
osjeöali kao doma. S ponosom
su govorili o svom Gradi§Cu i

domovini Austriji. Nije bilo
nikakvih ekscesa, iako je to bilo
teöko poratno vrijeme. Sve je to
uöinilo da su se vratili kuöi
zadovoljni, a nitko nije pozivan
na odgovornost §to je bio na
teöajevima u Hrvatskoj.

Prvi posjeti GradiSöu
Poöetkom 1954. god.

Hrvatsko gradiSöansko ku ltu rno
druStvo u Beöu (predsjednik je
bio Karlo Kruesz) pozvalo je
Maticu iseljenika Hrvatske na
Hrvatski bal u Beö. Delegacija je
do§la. Poslije Beöa, delegacija
je oti§la i u Gradi§öe. Prijem je
posvuda bio vrlo srdaöan. Öla-
novi delegacije su bili zadovoljni,
a Sto su uoöili i na Hrvatskom
balu, da je Gradiööanskim Hrva-
tima nacionalna svijest Ziva,kao
i u razgovorima u Beöu i Gra-
di§öu. Saznali su, na2alost, da o
nekim vaZnirn problemima ne
postoji jedinstvo kod Gradi§-

Canskih Hrvata. Dok se hrvatska
dru§tva bore za hrvatski jezik i

traZe prava za Gradi5öanske
Hrvate, Hrvati socijalisti ih u
tome ne odrZavaju. Do jaöe dife-
rencijacije je do§lo, kad je Aus-
trija sklopila sa Saveznicima
1955. god. Dr2avni ugovor, kojim
je prestala okupacija i Austrija
postala"'nezavisna drlava. Ölan z
DrZavnoE ugovora osigu rava
kulturni razvoj hrvatske manjine i

oöuvanje nacional nog identiteta.
Hrvatsko kulturno dru§tvo 1955.
god. podnijelo je austrijskoj vladi
i Saveznicima svoj Memoran-
dum, u kome je razradilo kako
ölan7 primijenitr u praksi, u
§kolstvu, u javnoj upravi, finan-
ciranju druStvava i dr. Posebno
je nagla§ena upotreba hrvatskog
jezika u javnom 2ivotu. Ali s tim
se nije sloZio Prezidij hrvats-
kih i jeziöno mje§ovitih opöina
(socijalisti). On je smatrao da
Gradi§öanski Hrvati imaju sve
öto im treba, da im ni§ta ne treba
nametati, aizölana 7 oni öe
uzeti §to Zele. Kod toga veliko
ovla§tenje imale bi opöine.
Hrvatsko kulturno dru§tvo - oni
vele - ne moZe predstavljati
GradiSöanske Hrvate, nego to
mogu opöinski odbornici koje je
narod izabrao. Takav je stav
zauzel na sastanku predstavnika
hrvatskih i mje§ovitih opöina
odrZanom 26. Xl 1955. god. (29
prema 16 glasova), pa je time
odbaöen Memorandum Hrvats-
kog kulturnog dru§tva. Na tom
sastanku su dominirali socijalisti.
U Gradi§öu je bilo prigovora na
organizaciju tog sastanka, da je
sazvan na brzinu, i da nisu mogli
prisustvovati neki opöinski
odbornici pripadnici Narodne
stranke.

Poslije dono§enja Driav -
nog ugovora, predstavnici
Matice öe§öe su posjeöivali
Gradi§öe,2eljeli §to bolje upo-
znati probleme Gradi§öanskih
Hrvata i pomoöi osnivanju kul-
turnih dru5tava po selima,
prvenstveno tambura§kih, zatim
folklornih grupa i povezivanju s
na§im dru§tvima u Hrvatskoj.
Takoder su se uspostavljali kon-
takti i sa nogometnim klubovima

u Gradi§öu. U Matici su bili uvje-
reni da öe se ovakvom akcijom
pojaöati nacionalna svijest kod
Gradi5öanskih Hrvata, jer öe se
preko djelovanja kulturnih grupa
öuti i Siriti hrvatska rijeö i pjesma
po hrvatskim selima u Gradi§öu.
[-.lspostavljene su postupno veze
sa svim hrvatskim dru§tvima u
Gradi§Cu i Beöu i sa vi§e samo-
stalnih grupa po selima. Ali osni-
vanje grupa i dolazak naöih kul-
turnih i sportskih dru§tava po
selima, naroöito u Sjevernom
GradiSöu, gdje su u selima imali
veöinu socijalisti, bilo je vezano
s dosta te§koöa.

Na osnovu realne situa-
cije u Gradi§öu, u Hrvatskoj je
utvrdena politika prema Gradiö-
öanskim Hrvatima: nesebiöna
pomoö na kulturnom polju, Gra-
di5öanske Hrvate gledati kao
cjelinu bez obzira na partijsko
opredjeljenje, po§tivati njihova
politiöka uvjerenja, njihovu vjeru,
jezik, obiöaje, tradiciju i lojalnost
njihovu prema domovini Austriji.
Nesmije se voditi nikakva poli-
tiöka agitacija s na§e pozicije,
niti se mje§ati u njihove unu-
tra§nje prilike; s GradiSöanskim
Hrvatima se vezujemo po nacio-
nalnoj osnovi i upoznavanju s
kulturnom ba§tinom. Ali smo
zainteresiran i da Gradi§öanski
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Hrvati upoznaju na§u stvarnost, i

da budu tumaöi kod svojih aus-
trijskih sugradana o istini u

Hrvatskoj i Jugoslaviji, da pomo-
gnu uspostavi drZavnih veza
izmedu Zemlje Gradi§öa iSR
Hrvatske, koje nisu postojale.
Jedino ako vladaju dobri odnosi
izmedu obiju vlada, mogu se
uspjeSno rje§avati i problemi
hrvatske manjine. Ovako postav-
ljeni ciljevi jo§ pred tridesetak
godina, izgledali su te§ko o-
stvarljivi. No ipak, upornim i

strpljivim dugogodiSnjim radom
su ostvareni.

Prilikom obilazaka Gra-
diSöa kontaktiralo se sa svim
dru§tvima i upoznavalo se sa
Zivotom naroda. Matica je naj-
vi§e suradivala sa Hrvatskim kul-
turnim druStvom kao glavnom
organ izacijom G rad i5öanskih
Hrvata, ali i sa Hrvatskim §tam-
parskim druStvom, Hrvatskim
gradiSöanskim kulturnim dru§t-
vom u Beöu i Hrvatskim aka-
demskim klubom, a i nepos-
redno sa raznim grupama po
selima. Stvoreno je uzajamno
razumijevanje i povjerenje, a
tome su doprinijeli i GradiS-
öanski Hrvati koji su posjeöivali
Hrvatsku, naroöito uöitelji, stu-
denti i srednjoSkolci na jeziönim,
muziökim i folklornim teöaje-
vima. Oni su se mogli kod nas
posvuda slobodno kretati,
po§tovala su se njihova uvje-
renja i obiöaji prilikom raznih
crkvenih svetkovina, okruZeni su
bili s ljubavi nastavnika i na§eg
naroda svuda kuda su se kretali
na izletima po Hrvatskoj. Tako
da su i crkveni krugovi u Gra-
di§öu, koji su u poöetku bili vrto
rezervirani na te veze, u doba
,,hladnog rata" promijenil i

svoj stav, te su i sjemini§tarci
posjeöivali na§e jeziöne
teöajeve.

VaZnu su ulogu imali poli-
tiöki ugledni ljudi Hrvati, pripad-
nici Narodne stranke kao dr.
Lovro Karall, Franjo Leopold, dr.
lvan Müller, dr. Tome Kaöiö i

dipl. in2. lvica Karall, sve narodni
zastupnici u Zemaljskom saboru
Gradi§öa. Oni su podrZavali te
veze tako, da su mnogobrojni
uöitelji, studenti i daci mogli bez

straha dolaziti na teöajeve u
Hrvatsku, bezboiazni od repre-
salija od strane austrijskih vlasti,
ali i primati na§e grupe u Gra-
di5öe. MoZe se reöi da za öitav
dugi period, §to je Matica obav-
ljala taj posao, nikad nije bilo
prigovora od strane austrijskih
drZavnih organa, jer se sve odvi-
jalo u okviru austrijskih zakona.
Ali ipak se osjetilo, da i na§i
ugledni prijatelji iz Narodne
stranke imaju dosta neprijatnosti
od svojih politiökih protivnika iz
socijalistiökog Prezidija zbog
veza s nama u Hrvatskoj. Zalo je
na5 zadatak bio da uspostavimo
i veze s Prezidijom, pogotova §to
u hrvatskom narodu snage
narodnjaka i socijalista su
uglavnom izjednaöene, ali je
hrvatska inteligencija bila prete2no

orijentirana narodnjaöki. Zato
smo se usmjerili da uspostavimo
liöne kontakte s vodama Hrvata
sociialista Friedrichom Roba-
kom, Franzom Probstom iJoSkom
Mayerom, narodnim zastupni-
cima, koji Zive u tri velika
hrvatska sela, §tikapron, Vori-
Stan i Cindrof. Poslije dosta
dugih, vrlo otvorenih i iskrenih
razgovora, do§lo je do spora-
zumada se uspostavi dijalog s
Hrvatskom, usprkos razliöitih
stavova o nacionalnom pitanju u

Gradi§öu.

Yalna 1964. godina
U aprilu 1964. godine u

posjet Zagrebu dolazi delegacija
Saveza socilalistiökih oPÖina

Gradi§öa pod vodstvom Friedri-
cha Robaka. U delegaciji su bili
narodni zastupnici i predsjednici
opöina 6 Hrvata i 5 Njemaca. Bili
su gosti Skup§ine grada
Zagreba. Posjetili su Zagrebaöki
velesajam i opöine Samobor i

Zelinu. Prvenstveno su se
interesirali za komunalne pro-
bleme, naroöito za pitanja velikih
i malih seoskih opöina, njihovim
upravljanjem i financiranjem,
zalim za probleme centralnih
osnovnih §kola i malih Skola u

seoskim naseljima. Blli su vrlo
lijepo primljeni i pozvali su dele-
gaciju Skup§tine grada Zagreba
da posjeti Gradi§öe. Delegacija
je do§la u junu iste godine u

Gradi§öe i upoznala se sa gradiö-
öanskim problemima. Posjetila je
i hrvatska sela sa socijalistiökom
i narodnjaökom veöinom. Na pri-
jedlog na§e delegacije, socijalisti
su pozvali na oprosnu veöeru u

Purbachu Hrvate narodnjake.
Oni su to prihvatili, te su veöeri
prisustvovali dr. Demeter Linzer,
predsjednik Hrvatskog kulturnog
druStva i narodni zastupnici dr.
lvan Müller i lvan Gregoriö. Pri-
sutan je bio i dr. Fred Sinovatz,
sekretar Socijal istiöke partije
Grad i5öa. Svi rao,je tambu raSki
orkestar Albina Cenara iz Dolnje
Pulje. Cijela veöer i govori izre-
öeni, odisali su dobrim ljudskim
raspoloZenjem, i to je bio jedan
rijedak sastanak te vrste, Hrvata
obiju stranaka. Mi smo tim na§im
potezom jasno rekli, da Zelimo
slogu i suradnju sa svim
Hrvatima.
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Takoder u junu 1964. god.
u Zagreb je do§la slu2beno po
prvi put na poziv Matice, dele-
gacija svih hrvatskih dru§tava
pod vodstvom dr. Demetera Lin-
zera, predsjednika Hrvatskog
kulturnog dru§tva na otvaranje
Doma Matice iseljenika
Hrvatske. Tom prilikom delegati
hrvatskih dru§tava su se upo-
znali i sa ölanovima hrvatske
vlade i Sabora SRH, koji su bili
na prijemu prilikom toga otva-
ranja. Poslije toga nastavljaju se
öe§öi kontakti dru§tava Gradi§-
öanskih Hrvata sa Skup§tinom
grada Zagreba, hrvatskom vla-
dom iSaborom.

Daljnji znaöajan dogadaj
je bio u septembru 1964. god.
dolazak Hansa Bögla, predsjed-
nika Zemaljske vlade Gradi§öa
(socijaliste), na poziv Skup§tine
grada Zagreba. U njegovoj
pratnji bio je i Fritz Robak. Bili su
primljeni i u hrvatskoj vladi. Pos-
lije toga postupno su jaöale veze
izmedu gradi§öanske vlade i

SkupStine grada Zagreba. God.
1967. dolazi uZagreb, takoder
na poziv Skup§tine grada
Zagreba, delegacija Zemaljske
vlade na öelu s predsjednikom
Theodorom Keryem (socijalista),
u kojoj su bili predstavnici
narodnjaka i socijalista.

Ovdje se moZe konstati-
rati vrlo va2na öinjenic.a, $a 

je i

jedna nacionalna manjina
pomogla uspostavljanju sluZbe-
nih veza - vlada Zemlje Gra-
diSöa iSR Hrvatske. Naime, poli-
tiöari Hrvati Narodne stranke,
zalagali su se od poöetka naSih
kontakata da gradi§öanska vlada
uspostavi veze sa vladom SR
Hrvatske. Ali se to nije ostvarilo,
vjerojatno i zato, §to su socijalisti
Hrvati bili protiy tih veza. Nakon
posjete socijalistiöke delegacije
na öelu sa Friedrichom Roba-
kom Zagrebu 1964. god., i socija-
listi Hrvati mijdnjaju svoj stav
prema nama. Dolazido
uspostave sluZbenih veza grada
Zagreba sa vladom Gradi56a, a
kasnije se postupno u to uklju-
öuje ivlada SR Hrvatske. Sva-
kako su interesi Zemlje Gradi§öe
i vlade SR Hrvatske bili, da se
uspostave te veze. lako su Trgo-
vaöka komora Gradi§öa i Pri-

vredna komora Hrvatske jo§
1957. godine sklopile trgovaöki
ugovor, vlade jo§ nisu kontakti-
rale. U Gradi§öu partije imaju
odluöujuöu rijeö u politici vlade.

God. 1 970. uspostavljene
su neposredne stalne veze
izmedu dviju vlada. U oktobru te
godine delegacija hrvatske vlade
posjeöuje po prvi put sluZbeno
Gradi§öe na poziv vlade Gra-
di§öa. Time Skup§tina grada
Zagreba prestaje da kontaktira s
vladom Gradi§öa, jer je ona sma-
trala da je izvr§ila zadatak, da je
pomogla uspostaviti di rektni h

kontakata izmedu pravih part-
nera - vlada Zemlje Gradi§öa i

SR Hrvatske.
Svim ovim kontaktima

Matica je dala punu podr§ku u

suradnji sa Republiökom kon-
ferencijom Socijalistiökog
saveza radnog naroda Hrvatske,
sa kojim je tijesno suradivala u

svim inicijativama na politiökom
polju.

Razvoj kulturnog Zivota
Ovi su kontakti utjecalivrlo pozi-
tivno na situaciju u Gradi§öu.
Socijalistiöki Prezidij nije viSe
kritizirao Hrvatsko kulturno
dru§tvo i druga kulturna dru§tva
i kulturne grupe, öto suraduju s
Hrvatskom. Nastao je veliki polet
u tim kontaktima. Valja reöi da su
neke veze postojale veö od
1955. god., kada je rzYaraädina
u Gradi§öe doSlo Kulturno
umjetniöko druStvo ,;Vilko Jurec"
iz tvornice ,,Varteksa", ali su se
te veze odvijale s dosta te§koöa.
Sada sb povezuju kulturna i

sportska dru§tva raznih sela
Gradi§öa sa naSim mjestima.
Traj§tofci sa Varaidincima i

Samoborcima, Vori§tanci s Kar-
lovöanima i Zadranima, §tit<a-
pronci i Cindrofci sa Zagrepöa-
nima, Pandrofci sa Sisöanima,
CogrStofci sa Bjelovaröanima,
Bori§tolci sa Öakovöanima, mla-
diöi iz Öembe sa Koprivnicom,
Öajtanci sa Graöanima kod
Zagreba, File§ci sa VaraZdinom,
Hrvatsko gradi§öansko kulturno
dru§tvo u Beöu sa Labinom,
Samoborom i Postirama na
Braöu itd. Vr§e se uzajamne po-

sjete tih sportskih i kulturnih
dru§tava. Mladiöi i djevojke iz
Hrvatske, koji daju priredbe po
h rvatski m selima Gradi§öa,
smje§taju se po seoskim kuöama
gdje ih se bratski prima i ugo§-
öuje. Stvaraju se i privatna prija-
teljstva. Glavni organizatori tih
prijema gostiju iz Hrvatske su bili
ponajvi§e uöitelji, ali i dobrim
dijelom i sveöenici i drugi aktivi-
sti hrvatskih dru5tava. Dosta su
se anga2irali i studenti i srednjo§-
kolska omladina. Vrlo aktivan u

tom razdoblju je bio direktor
osnovne ökole, poznati javni
radnik u Traj§tofu, Alfons Korn-
feind. U nedostatku Hrvatskog
doma, njegova kuöa je bila upo-
riSte za kulturno djelovanje nas
iz Hrvatske u Gradi§öu. Drugo
uporiSte je bio Veliki Bori§tof, na
öelu s direktorom Glavne §kole
Feliksom Wanschitzom i Mirkom
Berlakoviöem, uöiteljem, i nliho-
vim kolegama iz nastavniökog
zbora. Veliku podrSku su dali
§kolski nadzornici, ugledni javni
i kulturni radnici, prof. Rudolf
Klaudus, §tefan Zvonariö i Kon-
rad Mer§iö.

Dok su hrvatska druStva iz
sela s narodnjaökom veöinom
od poöetka na5ih kotakata dobro
suradivala s na§im dru§tvima,
tek kad smo uspostavili veze sa
Hrvatima socilalistima, uspo-
stavljena je övr§öa suradnja sa
GradiSöem. lz sela gdje su soci-
jalisti u veöini, sada suraduju sa
naöim druStvima: Tambura§ki
orkestar Zagrebaöke pivovare sa
tambura§kim orkestrom u Cin-
drofu, nogometni klub iz §tit<a-
prona sa nogometnim klubom
,,Elektrostrojem" tvornice,, Rade
Konaöar" iz Zagreba, Tambu-
ra§ki orkestar iz Vori§tana sa
folklorni m ansamblom iz Zadra,
a nogometni klub iz istog mjesta
sa nogometa§ima iz Karlovca.
Naravno da kontakti iz tih sela u
kojima Zive prvaci socijalistiöke
partije HrvatiJoSko Majer, Fric
Robak i Franc Probst, vrlo su
povoljno odjeknuli u Gradi§öu.

Svako veöe selo veö u
1962. god. ima svoju tambura§ku
grupu, a i Matica ih pomaäe. Za
njih se odrZavaju muziöki semi-
nari u §ibeniku i Crikvenici.
Matica Salje struönjake za tam-

;



bura§ku glazbu Radovana Brda-
riöa, prof. Slavka JankoviÖa, Prof.
Dragutina RaljuSiÖa i dr., koji obi-
laze gradiSöanska sela, drZe
teöajeve i pripremaiu grupe za

festivale koji se odrZavaju u

Gradi§öu. To isto rade struönjaci
za folklor, prof. Ljelja Ta§, dr.
lvan lvanöan, Nikola KelviSer,

Dragutin Du§anec i dr., koje
takoder §alje Matica. UpuÖuje u
Gradi§öe i kulturne radnike Prof.
dr. Ljudevita Jonkea, prof. dr.
lvana Frange§a i prof. dr. Mari-
jana Franiöeviöa, koji dr\e pre-
davanja o hrvatskom jeziku i

knjiZevnosti , zatim estradne
umjetnike Marka Novosela, Gabi
Novak, lvu Robiöa i Stjepana
Mihaljinca.

Vrlo znaöajnu ulogu odi-
grali su teöajevi hrvatskog
jezika, zatim teöajevi iz narodnih
plesova i pjesama itamburaSke
glazbe, koji su se odrZavali
prvenstveno u Hrvatskoj a neki i

u GradiSöu. Bilo je teöajeva na
kojima je bio zastupljen jezik, ali
i tambura§ka glazba i folklor.
Veliki broj Gradi§öanskih Hrvata
od 1949. do 1972. god. proöao je
razne vrste teöajeva, njih oko

1300. Polaznici su bili uöitelji,
srednjo§kolci, studenti, sluZbe-
nici i dr., kao i znatan broj
§kolske djece. To je stvorilo
solidnu bazu za obnovu i novi
polet kulturnog razvoja, jer su
polaznici tih teöajeva bili nosioci
ili aktivni uöesnici kulturnog
Zivota; pozitivno se to odrazilo u

§koli, u uöenju hrvatskog jezika.
Na teöajevima se poduöavao
hrvatski jezik s knjiZevno§öu i

povilest hrvatskog naroda, s
kratkim pregledom povijesti dru-
gih naroda Jugoslavije, kao i

zemljopis Jugoslavije. Obilazila
su se mjesta znaöajna za
hrvatsku povijest, ali upoznali su
se i sa suvremenim napretkom u

raznim podruöjima djelatnosti u

H rvatskoj -J u goslavij i.

Kao stalni predavaöi su
bili prof. dr. lvan Brabec, profe-
sor Pedago§ke akademije u

Zagrebu i prof. Ante Bla2enöiö iz
Zagreba, koji su dobro poznavali
prilike u Gradi§öu. Dr. Brabec je
predavao hrvatskijezik i knji-
Zevnost i znanstveno se bavio
prouöavanjem jezika Gradi§-
6anskih Hrvata. Prof. BlaZenöiö
je predavao upoznavanje Jugo-

slavije sa tematikom iz povijesti
hrvatskog naroda, stvaranje
Jugoslavije, zemljopis Jugosla-
vije, karakteristike suvremene
Jugoslavije, nacionalne mariline.
Öesto je predavao i prof. dr. JoZa
Skok, profesor Pedago§ke aka-
demije izZagreba, kojije preda-
vao hrvatski jezik i knjiZevnost i

djeöju knjiZevnost. Kad se teöaj
odräavao uZadru od 1967. do
1972. god., predavali su veöinom
profesori izZadra hrvatskijezik i

knji2evnost Jeronim Kraljev,
§ime Dunatov, Katica Car i

ponekad prof. dr. Dalibor Brozo-
viö, profesor Filozofskog fakul-
teta u Zadru.

Od gradi§öanske strane
su se za te teöajeve neumorno
zalagali profesori -slavisti Josi p

Vla§iö, dr. Nikola Benöiö, lvo
Suöiö i Vlado Vukoviö. Oni su
dugo godina Zrtvovali svoj ljetni
odmor i nesebiöno uzeli brigu i

odgovornost da organiziraju i

vode grupe daka u Hrvatsku.
Prvu grupu srednjo§kolaca
doveo je davne 1953. god., kad
su u Gradi§öu bile vrlo te§ke pri-
like, prof. Bela Schreiner.
Niz uglednih prosvletnih radnika
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bili su organizatori raznih teöa-
jeva, kao Alfons Kornfeind, Kon-
rad Mer§iö, Mate Schlögt, §tefan
Zvonariö i dr.; djecu su vodili na
Jadran uöitelji Alfons Kornfeind,
lvo Martinkoviö, Karlo i Anton
Vukoviö, Jure Kalinka, Ana Suöiö
Franjo Handl, lvan Balog i dr.

Punu podr§ku za ovu
aktivnost dali su i funkcioneri
Matice, istaknuti javni radnici,
Ijudi s velikim druStvenim i 2ivot-
nim iskustvom, predsjednici
Matice dr. Zlalan Sremec, Vicko
Krstuloviö, Veöeslav Hollevac i

prof. dr. Oleg Mandiö, kao i taj-
nici Ante Novak, Bo2o Prpiö,
Tomo Nik§iö, lvo Marinkoviö i

lvica KranZeliö, kao i njihovi
suradnici na radu u Matici
Branka Krasiö, Damir Pe§utiö,
Ante Kliöinoviö i dr. lvan Öizmiö.
Matiöina vrata su uvijek bila
otvorena za Gradi§öanske
Hrvate bilo da su dolazili slu2-
beno ili privatno u Zagreb. Naila-
zili su na gostoljulje s mnogo
poötovanja i paZnje.

Vrlo znaöajna akcija bila
je od rZavanje Grad i§öanskog
tjedna u Zagrebu 4. do 7. lX
1970. god. To je bila zajedniöka
akcija Hrvatskog kulturnog
dru5tva, Matice i Povijesnog
muzeja Hrvatske. Tom prilikom
priredena je izloäba,,Grad i5-
öanski Hrvati od XVI stoljeöa do
danas". Otvorenju je prisustvo-
vala delegacija Zemaljske vlade
Gradi§öa na öelu s predsjedni-
kom Theodorom Keryem, zatim
predstavnici hrvatskih opöina
(narodnjaci i socijalisti), svih
hrvatskih dru§tava iz Gradi§öa i

Beöa i veliki broj Gradi§öanskih
Hrvata. Nastupio je i uöiteljski
pjevaöki zbor,,Krug Miloradiö" iz
Dolnje Pulje kao i hrvatski gradi§-
öanski knjiZevnici lgnac Horvat,
Augustin Blazoviö iAnton Leo-
pold. Odr2ana je i nogometna
utakmica izmedu Zagrebaökog
nogometnog podsaveza i repre-
zentacije klubova iz Ju2noga
Gradi§öa kao predigra prven-
stvenoj utakmici poznatih timova
,,Dinama" izZagreba i ,,Crvene
zvezde" iz Beograda.

lako se Matica 1971. god.
prestala baviti sluZbeno s
hrvatskim manjinama u ino-

zemstvu, ipak kontakti izmedu
Matice i hrvatskih dru§tava ne-
sluZbeno i privatno se i dalje
odrZavaju. Tako je u junu 1983.
god. doSlo do velike zajedniöke
manifestacije HKD-a i Matice u
Velikom Bori§tofu, gdje je Matica
podijelila veöi broj povelja, pla-
keta i zahvalnica hrvatskim
druStvima i pojedincima, koji su
suradivalis Maticom. Tom prili-
kom je odräan i bogat kulturni
program. O toj ,,Manifestaciji
Bratimstva" su pisale gradiS-
öanske ,,Hrvatske novine": Skoro
kroz dvadeset ljet suradjivali
smo mi Gradi1öanski Hrvati i
naöe centralne organizacije s
Maticom iseljenika Hrvatske ili
kratko Maticom. U ovoj dobi
postavili su se övrstitemelji bra-
timstva med namii naöim matiö-
mim narodom.

Öasopis ,,Matica" i Kalen-
dar Matice iseljenika Hrvatske i

dalje donose priloge o Gradi§-
öanskim Hrvatima, itako popula-
riziraju tu na§u manjinu u Jugo-
slaviji i po svijetu.

Osnivanjem Komisije za
kulturne veze s inozemstvom
lzvr5nog vijeöa Sabora SR
Hrvatske, ta komisija 1971. god.
preuzima brigu za hrvatske ma
nline u inozemstvu od Matice.
Poslovi s manjinama su se podi-
jelili medu vi§e republiökih usta-
nova. God. 1972. Komisija za
kulturne veze s inozemstvom
skiapa dvogodiSnji ugo-
vor s vladom GradiSöa za
podruöje nauke i kulture. Taj se
ugovor stalno produ2uje.

Da zakljuöim, Matica je
svojim dugogodi§njim radom
udarila övrste temelje i razvila
vrlo razgranatu aktivnost s Gra-
di§öanskim Hrvatima. Stvorena
je povoljna klima u Gradi§öu za
rje§avanje problema h rvatske
manjine. Matica je pomogla i

olak§ala ukljuöivanje u tu djelat-
nost Komisiji za kulturne veze s
inozemstvom,Zavodu za
prosvjetno-pedago§ku slu2bu
SR Hrvatske, Dru§tvu za
suradnju s GradiSöanskim Hrva-
tima i drugim ustanovama i

organizacijama koje suraduju s
GradiSöanskim H rvati ma.

prof. Ante BlaZenöiö



Prvi jeziöni teöaj zauöitelje

u Jugoslaviji lj, 1949,
Na inicijativu prof. Rudolfa
Klaudusa i na poziv dru5tva
,,Matice iseljenika" krenula je
poöetkom jula 1949. ljeta prva
grupa uöiteljev na jeziöni
teöaj. U grupi su bili dva
muZi: dir. Vince Vla§iö,
ujedno peljaö grupe i dir.
Aladar Öenar iSest Zen: uöi-
teljice Agnes Martinkoviö,
Julka Bucoliö-Kaöiö, Marica
Vukoviö- Köckeis, Marija Ohr-
Boliö, Ana Sch rei ber- G ru ber
i Ana Suöiö.
U Zagrebu prijeli su nas prof.
dr. lvo Brabec i prof. Viktor
Cvitan. Oni su bili predavaöi
teöaja, ki se je odrZao na
Jadranu u Ka§tel-Starom i je
trajao tri tajedne.
U Zagrebu stanovali smo u

hotelu Espalanda. Razgledali
smo si grad. Vlakom odvezli
smo se pak na mjesto teöaja,
odnosno busom. Prof. dr. lvo
Brabec predavao je jezik,
gramatiku i knji2evnost. Oso-
bit hobi mu je bila fonetika.
Marljivo je biljeZio fonetiku i

izraze pojedinih sel i krajev
G rad i§öanskih H rvatov.
Ka§nie napisao je i knjigu o

tom. Prof. Viktor Cvitan Pre-
davao je geografiju i historiju.
Uöili smo se i pjevati. Prof.
Brabec bio je izvrstan pjevaö.

Dopodne je bila uÖnja, po

objedu odmor, zatim Plivanje.
Na neke dane razgledali smo
si bli2u i daljnju okolicu,
ovako Split, Trogir, §ibenik i

druga mjesta.

Na veöer bila je zabava. Odr-
Zali smo i gradi§öanskohr-
vatski veöer. Ljudi su nas
rado slu§ali i bili smo rado
vidjeni. Nedilju iSli smo i k sv.

ma§i. U na§em malom druSt-
vu bili smo dobro rasPoloZe-
ni i Zivo smo se prijateljili.
Öuda smo se nauöili i bili smo
jako zahvalni na§im prijate-
ljem profesorom Brabecu i

Cvitanu, kot i Matici iselje-
nika. Na povratku bili smo i u
Marija Bistrici. U onu dob bio
je takorekuö obligatan i pos-
jet rodnomu mjestu Tita Kum-
rovcu. Mi smo i§li da uöimo
jezik, ali nismo bili siljeni, da
nastanemo komunisti.

Ana Suöiö
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Osvrt na teöaj eve
hrvatskog jezika

Jedan od najglavnijih oblika
suradnje s Gradi§öanskim
Hrvatima bili su teöajevi iz
hrvatskoga jezika i knjiZevno-
sti, uz koje se predavalo povi-
jest i zemljopis, ali öesto i

drugi predmeti, pjevanje,
narodni plesovi i tambura§ka
glazba.

Organizaciju teöajeva
u Gradi§öu su vr§ili aktivni
pojedinci i Hrvatsko kulturno
dru§tvo (HKD), a kasnije i

Hrvatski akademski klub
(HAK). Za slanje uöitelja su
bili angaZirani Skolski nad-
zornici, za srednjo§kolce pro-
fesori slavisti, a za studente
HAK. Ali na teöajevima su bili
i polaznici drugih zanimanja
u manjem broju. Vodstvo
grupe odredivalo se je u

Gradi§öu.
Velikije bio problem

izrada programa teöaja, dok
nije bilo dobre veze s HKD-
om, program je izradivalo
vodstvo teöaja u Hrvatskoj, tj.
predavaöi s voditeljem teöaja.
Tih se godina nije znao
sastav polaznika, dok ne
dodu na teöaj u Hrvatsku.
Tada bi se program prilago-
divao strukturi teöaja. Kasnije
su se koristile anonimne
ankete nakon teöaja, gdje su
polaznici dali svoje odgovore
na desetak pitanja, o pro-
gramu, o organizaciji, nastavi,
nastavn ici ma, stanovanj u,
prehrani i sl. Tako su i polaz-
nici sudjelovali u unapre-
denj u organizacije teöajeva.
Nakon tih iskustva, prigodom
odlazaka u Gradi§öe dogova-
ralo se s HKD-om i HAK-om
o samom teöaju. Pritom veliku
ulogu su imali profesori slavi-
sti. Praksa nam je pokazala,

da s obzirom na slabo znanje
hrvatskog knjiZevnog jezlka
moramo s na§e strani dati
predavaöe, koji dobro po-
znaju prilike u Gradi§öu, da ih
bude mali broj, zatim da po
moguönosti predavaöi iz
hrvatskog jezika poznavaju i

g rad i§öanskoh rvatski jezik. lz
povijesti i zemljopisa - po-
znavanje Jugoslavije - dali
smo im osnovne elemente.
Naravno da su druköiji pro-
grami bili za srednjo§kolce, a
druköiji za uötelje i studente.
Ako je sastav bio nehomo-
gen, opet je morao biti druk-
öiji program. Kao predavaöi
su nam najvi§e odgovarali
srednjo§kolski profesori,
dobri metodiöari i komunika-
tivni ljudi.

Bilo je sluöajeva, da
smo program podredili speci-
jalnoj situaciji u Gradi§öu, na
pr. god 1956. na teöaju u

Opatiji za uöitelje, predavao
se hrvatski jezik, povijest i

zemljopis Jugoslavije, prema
programu kojije sluZio kao
priprema za polaganje drZav-
noga ispita za te predmete.
Naime, oni koji pola2e taj
ispit, dobivaju od Zemaljske
vlade poseban mjeseöni
dodatak. Godine
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1960. na kombiniranom
teöaju u Crikvenici, gdje je
bilo 35 uöitelja, preteZno se
predavalo dirigiranje tambu-
ra§kim i pjevaökim zboro-
vima, jer je u to vrijeme bilo
akcija da se u §kole uvede
tamburanje. Akciju je vodio
§kolski nadsavjetn i k §tefan
Zvonariö i direktor osnovne
§kole Aladar Öenar. Taj je te-
öaj bio vrlo znaöajan jer su na
njemu prisustvovali i uöitelji,
koji su kasnije postali poznati
kulturni radnici kao Feliks
Vanöiö, Mirko Berlakoviö,
§tefan Koöi§, Jakov Berlako-
viö, Apolonija Verasto i dr.
Kao dopuna teöaju bili su
izleti u bliZoj i daljnjoj okolini.
Ako je teöaj bio u Opatiji ili
Crikvenici, i§lo se na Krk,
Rijeku i lstru. Ako je bio u

Zadru, onda se obi§ao Nin,
§ibenik i Split. Kadkad su se
posjeöivale i druge republike.
Veöi dio vremena polaznici
su boravili na teöaju, a manji
na putovanjima. God. 1954.
teöaj za uöitelje se odrZavao
u Opatiji, a zavr§etak teöaja
provelo se na putu Opatija-
Spl it- Du brovn ik-Sarajevo-
Zagreb. God. 1957. teöaj je
bio u Opatiji za srednjo-
§kolce, ali se putovalo iz



Zagreba u Beograd, Sarajevo,
Dubrovnik, Split, §ibenik,
Opatiju. God. 1958. prema
2elji polaznika,. teöaj je bio
usmjeren za upoznavanje
Jugoslavije. U svako mjesto
koje smo obi§li, predavalo se
o tom podruöju. Polaznici su
bili öinovnici raznih struka.
Posjetili su Zagreb, Beograd,
Sarajevo, Tjenti§te, Dubrov-
nik, Split, Rijeku, Zagreb.

Za polaznike na teöa-
jevima obiöno su se organizi-
rali prijemi u skup§tinama
Crikvenice, §ibenika i Zadra,

U privatnim kontaktima s
nekim GradiSöanskim Hrva-
tima iz Slovaöke Matica isel-
jenika Hrvatske organizirala
je teöaj hrvatskoga jezika u
Novom Selu u Slovaökoj
(Devinska Nova Ves) od 28.2.
do 30.3. 1967. god. Na teöaju
se osim hrvatskog jezika pre-
davalo ne5to iz povijesti
hrvatskog naroda i zemljopis
Jugoslavije. Matica je uputila,
da vodi taj teöaj i predaje na
njemu, Ru2u Frajt, nastavnicu
hrvatskog jezika iz Zagreba.
Ona je svoj zadatak vrlo
dobro obavila.

Zaleöajje vladao velik
interes, te je imao 81 polaz-
nika. Podjeljeni su u tri odje-
ljenja. Sa svakim se odjelje-
njem radilo öetiri sati tjedno,
dva puta po dva sata ito uve-
öer. Uöesnici teöaja bili su
raznih zanimanja: kvalificirani
radnici, sluZbenici, studenti i

ne5to srednjo§kolaca. Polaz-
nici dobro govore svoj gradi§-
öanskohrvatski jezik, ali

a redovno su bili srdaöni pri-
jemi u Matici iseljenika u

Zagrebu. Prilikom posjete

hrvatski knjiZevni jezik ne
znaju, a nastavnica Frajt je
predavala na knjiZevnom
jeziku, te je bilo dosta te§-
koöa. Valja reöi, da oni u §koli
nikada nisu uöili hrvatski
jezik, te se zato i u tom selu
gubi materinski jezik. Dosta
se izgubio u jo§ nekoliko sela
gdje su Zivjeli Gradi§öanski
Hrvati u Slovaökoj. Polaznici
su vi§e manje bili odrasli ljudi,
koji su s velikim zanimanjem
pratili nastavu. Teöaj je zavr-
§io s akademijom, na kojojje
sudjelovalo 40 polaznika. Bilo
je vrlo impresivno gledati te
ljude kako sudjeluju u zbor-
nom pjevanju i recitiranju.
Sveöanost se odrZala u kul-
turnom domu pred oko 400
gradana. Oni nikada nisu
imali takovu priredbu u svom
mjestu.

Ovoj priredbi sam pri-
sustvovao kao izaslanik
Matice iseljenika i predao
poklon-knjige koje im je
Matica poslala. Da je doSlo
do ovog teöaja, veliku je za-

Zagrebu obilazili su i neke
prosvjetne i kulturne
ustanove.

slugu imao Ljudevit Vla§iö,
novinar kojije radio u Bratis-
lavi, a rodom je bio iz Novog
Sela. Samu priredbu je orga-
nizirala Hrvatska komisija pri
mjesnom narodnom odboru
Novoga Sela. O tom teöaju su
pozitivno pisale novine
,,HLAS LUDU" koji izlazi u
Bratislavi u broju 61 od 1 1. 3.
1967. god.

Na na§im jeziönim
seminarima koje smo odrla-
vali u Zadru za uöitelje pri-
padnike hrvatske i srpske
narodnosti iz Madarske od
1967. do 1969. sudjelovali su i

Gradi§öanski Hrvati iz Slo-
vaöke. Na te seminare do§lo
je pet nastavnika ijedan
novinar. Na taj su naöin Gra-
di§öanski Hrvati iz Slovaöke
do§li u kontakt s Gradi§öans-
kim Hrvatima iz Madarske,
naime na teöajevima su bili
Hrvati iz raznih krajeva
Madarske, a nekoliko je bilo
Gradi§öanskih Hrvata koji
Zive u zapadnoj Madarskoj.

Ante BlaZenöiö

skoo ieziki
Noüoi Vsi
Sloväökoj
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Osvrt na tambu raSke
folklorne teöaj eve

Za obnovu i razvoj kulturnog
Zivota u Gradi§öu, bilo je
potrebno or ganizir ati teöajeve
za tambura§ku glazbu i

narodne plesove. Za jedno i

drugo u Gradi§öu je postojao
velik interes jo§ od prije rata,
kada su postojali brojni pje-
vaöki i tambura§ki zborovi
koje je nacizam onemoguöio.

Neke tambura§ke
grupe su Zeljele da njihovi
ölanovi uöe i narodne ple-
sove, jer su vidjeli da narod

vi§e voli kad te grupe osim
sviranja na tamburama izvode
i narodne plesove. Teöajeve
smo organizirali u Gradi§öu i

u Jugoslaviji. Brzo smo vidjeli
da je potrebno slati struö-
njake u Gradi§öe, jer se moZe
obuhvatiti veöi broj polaznika.
Da bi se razvila ljubav za
tambura§ku glazbu, uvedene
su tambure u osnovne §kole
u hrvatskim selima GradiSöa.
Zato smo slali struön jake za
tambure, koji su se du2e vre-

mena zadrlavali u GradiSöu,
naroöito uoöi tambura§kih
festivala koji su mnogo
pomogli populizaciji tambu-
ra5ke glazbe. Na tim festiva-
lima su sudjelovale brojne
tambura§ke folklorne g ru-
pe, prvi je odrZan 1962. god.
u Dolnjoj Pulji, drugi u Uzlopu
1964. god, a treöi 1966. god. u

Velikom Bori§tofu.
Organizirani su

posebni teöajevi za tambu-
ranje kao i za folklor u Gra-
di§öu i u Hrvatskoj. Ali i na
na§im jeziönim teöajevima
uvodili smo tamburanje i

narodne plesove i pjesme. To
smo konstantno radili u Zadru
od 1967. do 1972. god. Na taj
smo naöin stvarali aktivne
poborn ike narodne umjetno-
sti u Gradi§öu. Slanjem
struönjaka u Gradi§öe, pozi-
vanjem Gradi§öanskih Hrvata
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na teöajeve u Jugoslaviju,
stvarali su se kadrovski uvjeti
za obnovu i osnivanje kultur-
nih grupa.

Posebno istiöemo dr.
lvana lvanöana, kojije izradio
nekoliko koreografija na
osnovi izuöavanja folklora u
hrvatskim selima Gradi§öa.

Ova na§a akcija je uöi-
nila, da su se u Gradi§öu
obnovila i osnovala brojna
kultu rno- umjetniöka dru§tva
u veöem broju sela. Zami§-
ljeno je bilo da ta dru§tva
budu centar za kulturnu dje-
latnost, öuvanje hrvatskoga
jezika ikulturne ba§tine. Ali
postupno, ona su dobila jo§ i

drugi znaöaj, postala su turi-
stiöka atrakcija ne samo u
Gradi§öu i Austriji, nego i

izvan njenih granica. Sada
kulturna dru§tva pomaZu
opöine i Zemaljsku vladu.
Va2no je da u te grupe ulazi
omladina bez obzira na stra-
naöku i ideolo§ku opredije-
ljenost (§to je inaöe jako izra-
2eno u Gradi§öu), i vrlo su
popularna u gradi§öanskoj i

austrijanskoj javnosti.

Stanje tamburäSkitr zborov
na dan I 0 4- I 96ö pE Fo'lstt:i F,rlrf

=t'ori

Lj etna
§kola

folklora
oLi vila
scenu

Toöno trideset ljet
dugo Prosvjetno-pedagoski
sabor Hrvatske sada jur
organizira takozvanu Ljetn u
ökolu folklora. Du§a ovoga
seminara za plesanje je dr.
lvan lvanöan. On je zapravo
bio i motor, da pri ovi semi-
nari sudjeluju i Gradi5öanski
Hrvati. Prvi polaznikiteöaja su
bili ölani Kolo Slavuja, hrvats-
koga folklornoga ansambla
Gradi§öa. Nova grupa je
nastala poöetkom 1971. ljeta
fuzioniranjem plesaökoga
dru§tva Kolo, ko je postojalo
zveöega od §tudentov u
Beöu, ki su bili organizirani u
HAK-u iu HGKD-u paktambu-
ra5koga dru§tva Slavuj sa
sjedi§öem u Velikom
Bori§tofu.

Prvi, ki su se u ljetu
odvezli na dvotajedni teöaj
folklora na Badiju su bili
1973. ljeta Branko Kornfeind i

lrena Kerstinger. 1974. ljeta je
Rudi Stefanic zastupao Kolo
Slavujpri ljetnoj §koli fotklora.
Ljetodan ka§nje su uz Rudija
Stefaniöa, Ferija Palatina i

Jelku Peru§iö pri teöaju su-
djelivali i zastupniki fileskih
Graniöarov Marica Kuzmiö i
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Rudi Marko. Ewald Höld,

Gabrijela i Andreja Karall,
§tefan Novak, Marko SuöiÖ i

mnogi drugi su svojöas bili
jako angaZirani folklora§i,
neki su jo§ dandanas stuPi za

odrZanje na§ega tradi ranoga
narodnoga dobra, Pred svim
koreog raf iranoga Plesa.

Svako ljeto se na teöaji

- ke su pohadjali i Gerlinda
Gerba§iö, Krista Fazeka§,
Zlatka i Feliks Van§iö, Jelka
Koöi§, i drugi - poduöavaju
plesi dvih zonov, to su: alpska
(Slovenija, Medjimurje,
Zagorje), panonska (Posa-
vina, Slavonija, Baranja),
jadranska (lstra i cijela
h rvatska obala), d i narska
(Bosna, Lika), vardarska
(Makedonija) i moravska zona
(cijela Srbija).

Doajen ovih folklornih
teöajev prof. dr. lvan lvanöan
ali nije stoprv u 70. ljeti upo-
znao folklor Hrvatov u Gra-
di§öu. Njegova istraZivanja i

njegovo sudjelivanje s Gradi§-
öem je poöeo jur u 60. ljeti.
lstraZivao i pomagao je u

Uzlopu, Traj§tofu i Klimpuhu,
a uvjeZbavao je hrvatske
plese s plesaökom grupom
Krug Miloradiö,ku je peljao
Stefan Koöi5. Ova grupa je

zapravo izrasla iz dolnjopu-
ljanske plesaöke grupe.

Dr. lvanöan je poöet-
kom 70-tih ljet proputovao
hrvatska sela i intenzivno

dr. lvan Ivanöan

istra2ivao, snimao jaöke i

razgovore s povidaöi, ke su
pak transkribirali ölani Kolo-
Slavuja Rezultat toga lvan-
öanovoga istraZivanja je do
sada §est gradi§öanskih
koreografij ov: Sti njaöko kolo,
Plesi na Poljanci, Plesi
sridnjega Gradiööa, Plesi na
Hati, Mi Uzlopcii Svadbeni
obiöaji Hrvatov u sridnjem
Gradiööu.

Znanje, ko su folklora§i
stekli na teöaji su mogli has-
novati i doma u svoji grupa,
dru§tvi iansambli, kod Kolo-
Slav uja, G ran i öarov, H ajde -

njakov, Stinjaökoga kola, Po-
ljancev itd. Folklorna grupa
Hajdenjakise je rodila na
teöaju folklora u Badiji. Ute-
meljiteljica i peljaöica ove
grupe sa sjedi§öem u Dolnjoj
Pulji, Jelka PeruSiö, je na
temelju ovih teöajev i po-
znanstvov poöela uspje§no
djelovanje u novoj grupi
Hajdenjaki.

Teoretsko i praktiöno
znanje, ko su stekli na ovi
teöaji, su mogli hasnovati i

drugi naSi folklora§i i koreo-
grafi. Na priliku je Rudi
§tefaniö postavio koreografiju
Bunjevaöke igre za Kolo Sla-
vu1. lstotako je Feri Palatin
kod Graniöarov dobro mogao
hasnovati svoje teoretsko i

praktiöno znanje o folkloru.
Stefan Novak jur duga ljeta
pelja tanöene vjeZbe Kolo Sla-
vuja, a Branko Kornfeind je
postavio nekoliko stinjaökih
koreografij ov za Sti njaöko
kolo.

Ljetnu §kolu folklora su
ljeta dugo odrZavali na Badiji,
a u zadnji ljeti su ju premje-
stili u Punat, Novi Vinodol i

Pag. U najnovije vrime teöaje
priredjuju u Lipiku u unu-
tra§njosti zemlje. Danas
moremo ustanoviti prez pre-
tiranja, da su ovi teöaji fol-
klora u Hrvatskoj dali nove
impulze za istraZivanje, zabi-
ljeZenje i oöuvanje kulturnoga
i narodnoga dobra GradiS-
öanskih Hrvatov'r Austriji.
Danas smo jur tr,ko daleko,
da moremo sami sastavljati
koreografije, splete plesov i

jaöak, s kimi se moremo giz-
diti ne samo u Gradi§öu, nego
i u staroj domovini i u inozem-
stvu.

Petar Tyran

Folklorni teöaji u Gradi§Cu i Hrvatskoj
l-ieto trro-i sudionikov m-iesttr odrfavanja teEa-ia
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Tambura§ki
teöajevi u
Gradi§öu
Radovan Brdariö iz P akraca
boravio je 1957. i 1958. u vi§e
sela Gradi§öa i drZao teöa-
jeve iz tambura§ke glazbe.
God. 1966. Zeljko Bradiö iz
Samobora drlao je tambu-
ra§kiteöaj u Velikom Bori-
§tofu. 1968. 1969. i 1970. prof.
Dragutin Ralju§iö iz Crikve-
nice odrZao je tambura§ke
teöajeve u Novoj Gori i Pan-
drofu. Poslije toga dugi niz
godina preko zime na poziv
tambura§kih dru§tava odräa-
vao je takve teöajeve i po
drugim gradi§öanskim selima.

Prof, Slavko Jankoviö je
odrZavao tambura§ke teöa-
jeve u Hrvatskoj, a upuöivan
je vi§e puta u Gradi§öe u
vremenu 1956. do 1966. Odr-
Zavao je teöajeve po selima i

pripremao tambura§ke zbo-
rove za festivale 1962. u Dol-
njoj Pulji, 1964. u Uzlopu i
'1966. u Velikom BoriStofu.
Nema preciznih podataka o
svi m polaznici ma teöajeva
koje je on odrZavao po
selima.

Ante BlaZenöiö

Pedago§ki seminar
u Zagrebu

U dogovoru Matice iseljenika
Hrvatske, Pedago§ke akade-
mije u Zagrebu i§kolskog
nadzornika Konrada Mer§iöa
iz Gradi§öa, zapoöeli smo u
Zagrebu s organ izacijom
pedagoSkih seminara za
studente-G radi§öanske
Hrvate, koji studiraju raz-
rednu nastavu tj. predavat öe
u prva öetiri razreda osnovne
§kole. Tim studentima na
Pedago§koj akademiji u 2e-
ljeznu metodiku i didaktiku je
predavao Konrad Mersiö.
Svrha je bila da studenti vide,
kako se hrvatski jezik i drugi
predmeti predavaju u nasim
osnovnim §kolama. lnteresi-
rali su se takoder, kako se u
naSim §kolama uvode suvre-
mene metode rada.

Studenti su doSli za vrijeme
uskrsnih blagdana, kad kod
njih §kole ne rade. lz stoga se
vidi, da oni dolaze dobro-
voljno, da svoj odmor pro-
vode u naSoj zemlji u radu.
Program je öesto bio dosta
opseZan, jer je njihov boravak
trajao samo öetiri dana. Po-
sjetili su predavanja u vjeZ-
baonici Pedago§ke akade-
mije. Najprije bi profesor
pedagog ije- metodike dao
uvod no teoretsko predavanje
o predmetu, na kojem öe oni
hospitirati; zatim su uöitelji
izvodili nastavu s djecom.
Poslije toga je bila struöna
diskusija. Prisustvovali su
najvi§e predavanjima iz
hrvatskoga jezika, ali i iz
matematike, upoznavanja pri -
rode i dru§tva i pjevanja.
lnteresirala ih je i terminolo-
gija u pedagogiji, kao i upo-

treba suvremene tehnike u
nastavi.Posjeöivali su i neke
seoske §kole u blizini
Zagreba. Tamo su ih posebno
interesirale slobodne aktivno-
sti, kojesu i u tim seoskim
§kolarna veoma razvijene :

tehniöke, geografske, bio-
lo§ke, dramske, recitatorske i

druge grupe, u koje se opre-
djeljuju uöenici prema svojim
interesima. Na kraju nastave,
u §kolije priredjena prir,edba
u njihovu öast. God. 1972.
posjetili su osnovnu Skolu u
Odri, a 1973. u Brezovici.

Seminar je poöeo
1971. i trajao od 5. do g. 4. sa
29 studenata Pedagoske
akademije; god. 1972. od 27.
do 31. 3. sa 20 studenata i 3
uöitelja;a 1973. god. od 15. 4.
do 21.4. bili su 4 studenta i 4
uöitelja. Ukupno za to vrijeme
bilo je 60 polaznika a vodio ih
je Konrad Mer§iö.

Od godine 1972. brigu
za te pedago§ke seminare od
Matice iseljenika preuzima
Zavod za unapredenje
osnovnog obrazovanja SR
Hrvatske, koji i dalje organi-
zira te seminare. Praksa je
pokazala, da su ti seminari
korisni i sluZe kao dopuna
struönom obrazovanju budu-
öih uöitelja, ali kratko traju.
Studenti su s njima bili zado-
voljni i mi§ljenje je, da bi tre-
bali biti duZi ali da to ude u
program rada Pedagoske
akademije u Zeljeznu. To bi
se moglo predvidjeti u
medudrZavnom ugovoru, koji
se sklapa svake dvije godine
izmedu Zemlje Gradisöa iSR
Hrvatske.
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Teöali za dicu
na Jad ranu

Vrijeda po Drugom
svitskom boju pojavili su se
hrvatski teöaji za na§u dicu
na Jadranu. Ali izvanredne
prilike bile su uzrok, da ti
teöaji nisu bili med na§imi
ljudi toliko obljubljeni, kot bi
to bili zaslu2ili.

Svojöas je prof. Ante
Bla2enöiö, tada§nji organ iza-
tor teöajev u Zagrebu u ime
Matice iseljenika Hrvatske
zaprosio peljaötvo HKD-a da
dici za ljubav pomore organi-
zirati teöaje na Jadranu. I

HKD je povjerio ta posao
meni. Stupio sam u vezu s
gospodinom Riedlom, pred-
sjednikom Crljenoga krila, da
bi tu akciju pokrenuli prik Ör-
ljenoga kri2a, pokidob ruska
stran nije rado vidila da se
Hrvati prijatelju s Jugoslavi-
jom. Gospodinu Riedlu se je
ugodalo osvidoöiti rusku
okupacionu silu da ovo nije
politiöko gibanje.

Poöeo sam pod okri-
ljem Örljenoga kriZa organizi-
rati teöaj na Jadranu. Grupa
je vrijeda bila skupa i 45 dice
je zajedno s manom poöet-
kom ferijov krenulo u

Malinsku, u varo§iö na otoku
Krku. Puni veselja smo se -dica ija - sastali u Novom
Mjestu na kolodvoru. Odanle
je krenuo na§ vlak prik Graca,
Maribora i Ljubljane na plavi
Jadran, u Rijeku. Ovde smo
se smjestili u brodiö.

Po morskoj vodije s

nami otplovio brod do otoka
Krka. Za dicu je jur dugi put u
vlaku bio velik doZivljaj. Ali
jo§ veöe u2ivanje je bila

voZnja po morju. Po Prvi Put
su dica vidila morje i vozila
brodom. Premda smo putovali
prik podneva i cijelu noÖ, smo
bili dobre volje. Zmikali smo
§ale, smijali se i pjevali, bili
smo dobro raspoloZeni da jo§

ni suputnikom nismo bili na
ter.

U Malinskoj su nas na
prostani§öu öekala dica sa
zastavicami u ruka. Ova dica
su skupa s nami prebavila
dva tajedne u mladenaÖkom .

domu. Ovo vrime nam je brzo
proletilo. Kako i ne, na§
dnevni posao je bio igranje,
jaöenje, kupanje i Setanje.

Na§ boravak u Hrvats-
koj smo zavr§ili u glavnom
varo§u Zagrebu. Onde su nas
srdaöno doöekali i pozdravili
zastupniki Matice Hrvatske i

nas otpeljali u Dom za gluho-
nime, i onde smo se spoöivali.
A dobro su nas i pogostili.
Daleki put iz Malinske u

Zagreb i razgledavanje varo§a

nas je priliöno utrudilo tako
da su nam spavanje i poöivak
dobro do§li.

Po kratkoj noöi nas je
zbudio jutarnji zvon. Po
ruöenju smo jur morali kre-
nuti domom. Luöenje od
dobrih prijateljev nam je
te§ko spalo. Veö komu je
spala i ka suzica iz oöiju. Ali
misao na domovinu nas je

batrila i nam razvedrila srce.
U ljubljenu domovinu smo
dospili skoro pod noö.

Da su nas doma veselo
primili si znate Predstaviti.
lmali smo öuda povidati o
dvotajednom boravku na
Jadranu i Zagrebu. lako se
veli: svagdir je lipo, ali doma
je najlipSe, su nam misli kru-
Zale oko krasnih doZivljajev,
ke smo preZivili.
lpak je za sve putnike oPet
poöela svakida§njica.

Samo nekoliko dani Po
na§em povratku se k meni
do§eöu dva ruski oficiri u uni-
formi i velu, da me Pozivaju u

l4-dnevni Iietni odmor za dicu
na Jadrflnu
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ime njevoga komandanta na
komandatu ru u Zeljezno.
lstinu öu reöi, da se nisam
radovao toj visti. Ali morao
sam poslu§ati, ter sam otko-
racao tamo. Pri tom posjetu
nisam imao najbolju öut.

U komandaturi su me
jur öekali dva oficiri. pozdra-
vili smo se. Potom je poöeo
razgovor, ki se je pretvorio u
preslu§avanje. Stavili su mi
slijedeöa pitanja:
1) Vi ste bili sada s dicom u
Jugoslaviji? - Valulern, da
sam bio.
2) Ste vidili onde mnogo
vojske? - odgovorim: ne veö
neg ruske vojske u Austriji.
3) U Jugoslavijije diktatura.
Kako dugo öe moöi opstati? -
velim: dosle bude imala dost
vjerne vojske.

Moji odgovori
ruskim oficirom nisu smili
öisto pasati, zato su me pustili
domom. A ja sam bio pun
veselja. Alfons Kornfeind

Djeca na Jadranu
Od 1951. do 1956.

hrvatska djeca iz Gradisöa su
dolazila na Jadran u organi-
zaciji Crvenog kriZa Hrvatske
i Matice iseljenika Hrvatske u
suradnji sa Crvenim kriZom
Gradi§öa. God. 1967. do5ti su
u angaliranju samo Matice
iseljenika. Za djecu je bita
organ izi rana rekreacija,
kupanje, ali su se uöila i pje-
vati narodne pjesme i plesati
narodne plesove. Takoder se
uöio i hrvatskijezik.

Ovaj dolazak djece na
Jadran bio je od velike koristi.
Djeca su se dobro osjeöala i

svoje dojmove su prenosila u
svoje kuöe po povratku u
Gradi§öe. I to pomagalo je, da
se u to poratno vrijeme stvara
povjerenje izmedu Gradi§-
öanskih Hrvata i hrvatske
Jugoslavije. Ante BlaZenöiö

Misli obljetnici
na5ih jeziönih

teöaj ev
u Hrvatskoj

Va2nost ljetnih teöajev za
Gradi§öanske Hrvate
Svim ki poduöavaju ili uöu
tudje jezike je zizma jasno,
kako vaZno je, da §kolar pre-
bavi bar neko vrime u zemlji,
kade se na tom jeziku govori,
kim se on veö ili manje u teo-
riji bavi. §ok prvoga kontakta
s nositeljem jezikaje spo-
doban onomu, koga ölovik
doZivi, kad po dugom §kolo-
vanju mora prvi put u zvanju
pohasnovati,,ökolsko" znanje
ter u praksi aktivno i samo-
stalno provjeriti to, öim se je
dosle bavio samo teoretiöno.
Sigurno je kod na§ih hrvats-
kih djakov prilikom prvoga
boravka u Hrvatskoj zastu-
pana i ta komponenta, no,
ona nij dominantna, jur zbog
toga ne, jer hrvatski za nas nij
tudji jezik.

Za nas,,Hrvate u dija-
spori" je prebivanje u Hrvats-
koj do neke mjere i put k
na§im izvorom i barem pri-
vremeno nasadjenje na to
stablo, od koga smo jur duga
stoljeöa odsiöeni.

Ovde u Austriji smo mi
Hrvati ukljuöeni u upravu i

kulturu veöinskoga naroda,
§kolovanje i javni Zivot se
najveöim dijelom odvijaju na
nim5kom jeziku, a dost puti

nam se öini, da nasa osebuj-
nost izaziva samo spaöenje,
da si dopu§öamo neki
duhovni luksuz, kad si gajimo
skupa sa §akicom drugih
narodnost, ka se u izolaciji
utapa u tudjem morju. A onda
najednoö ta do2ivljaj, da smo
dio naroda, ki razvija na svo-
jem tlu sve funkcije moderne
civilizacije na vla§öem jeziku,
kije na svi polji umjetnosti i

znanosti dao i jo§ daje velike
doprinose i ki si je u najte2i
prilika kroz duga vrimena
oöuvao svoj identitet. I mladi
ölovik dostane öut, da nij dio
neke veö ili manje egzotiöne
manjine, nego da ovde leZu
njegovi korijeni, da je dio
velike zajednice.

PruZa nam se moguö-
nost, da upoznamo poöetke
hrvatske kulture i drZavnosti,
da razgledamo velike varose
sa svojimi razliönimi ustano-
vami idivnu i raznoliku pri-
rodu stare svoje domovine, a
öa je najvaZnije, da se upo-
znamo s ljudi. Jur Franjo
Kuhaö je rekao, da ,,se jezik
na§ih Zagoraca viöe razlikuje
od knjiZevne hrva§tine, nego
lijezik ugarskih Hrvata. . . ",
pak je sigurno posljedica sve
gu§öih kontaktov s Hrvats-
kom, da na§e mladje poko-
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ljenje veö ne pravi razliku
med Hrvati i Hrvaöani.

Kontakti s narodom su
nam stalan dokaz, kako u

medjusobni ljudski vezi sve
manju ulogu igraju dru§tveni
sistemi i kako sve nas ti§Öu

iste skrbi i kako se veselimo
istim dostignuöem. lako je
dost §trapacirana traza, nii
zato manje istinita, ako
velimo, da se putem uzajam-
noga upoznavanja §iri razu-
mivanje med ljudi.

Od velike vaZnosti je i

öinjenica, da na teöaji na§a
mladina iz svih krajev Gra-
di§öa prebavi skupno neko-
liko tajedan u Hrvatskoj
baveöi se istimi interesi i

govoreöi svojim jezikom. To
skupno zanimanje i medju-
sobno upoznavanje zbudja u

nji svist jedinstva, medju-
sobno povezivanje interesov
jaöa moö u skrbi za na§
opstanak. Pak zato nij öudo,
da je velik broj ljudi, ki danas
zauzimaju peljajuöa mjesta u

na§i kulturni instituciia, pro-
§ao kroza te teöaje. To upo-
znavanje im je öuda puti
pomoglo, da ka§nje laglje
najdu put u Hrvatski aka-
demski klub iti u druga na§a
dru§tva.

Ne smimo ali zabiti, da
se ovom prilikom. zahvalimo
svim odgovornim ustanovam i

ljudem, ki omoguöuju iorga-
niziraju ove teöaje. Nigdar
nismo imali öut, da oni vr§u
samo neku duZnost, nego da
nas otprtim srcem Primaju kot
svoje, kim kanu pruZiti öim
veöu pomoö i iskazati Öim veÖ

mara, da bi se Öutili doma,
med svojimi. Njeva imena su
zabiljeäena u ovom broju, na
ovom mjestu kanim spome-
n uti organi zalore teÖajev :

prof. Antu BlaZenÖiÖa, pokre-
taöa i motora svih teöajev, jur
pokojnoga prof. Zlatka Muh-
viöa, mag. lvicu Padjena i



Hakovski teöaj
Poöeto od 70-ih ljet se

je stvorio u okviru teöajev za
Gradi§öanske Hrvate i takoz-
vani ,,hakovski teöaj". Ova
podjela u razliöne teöajne
grupe je bila zapravo konzek-
ventni nastavak razvitka, ki je
poöeo veljek po Drugom svits-
kom boju. Najprvo su se vozili
samo uöitelji hrvatskih i mi§-
anih §kol na ove teöaje,
potom su se prikljuöila i dica
razliönih razredov da bi
pobolj§ala znanje hrvatsioga
jezika.

HAK je pri organizi-
ranju ovih teöajev imao neko-
liko ciljev, ki bi se tribali
kako-tako ispuniti. Tako se je
HAK u prvom redu svenek
obraöao §tudentom i maturan-
tom (iliaspirantom na maturu)da
bi nje pridobio ne samo za
sudjelivanje pri pojedini
teöaji, nego iza sudjelivanje
po zavr§etku ovih teöajev.
Jasno je da dva tajedni na
morju ne moru nadoknaditine-
dostatak poduöavanja hrvats-
koga jezika - ali postoji pri-
lika da se sudioniki barem
poönu zanimati za hrvatski

jezik i hrvatsku kulturu. U tom
smislu su oviteöaji bili veö ili
manje uspje§ni, a to je svenek od-
visilo od ljudi, ki su sudjelivali
pri oviteöaji.

Generacije HAK-ovcev
su se tako vozile na ov teöaj
(Gerhard Emrich, Tibi Jugov-
iö, Marijana Grandiö, Herbert
Gassner, Andi Novosel,
Mihaela Vla§iö, Elizabeta pal-
koviö, Manfred Roth, Stanko
Horvath, Franjo Schruiff i

drugi). U zadnji ljetije ov teöaj
postao tako öa kot,,rezer-
voar" za hakovski odbor - a
tim i za manjinsku politiku.
Faktiöno nije nijednoga
odbornika ki ne bi kroz teöaj
do§ao u dodir s manjinskom
politikom.

Budjenje interesa za
manjinsku politiku sigurno ne
bi bilo moguöe da se cio teöaj
ne bi odvijao u prijateljsko-
ugodnoj atmosferi. Uz
kupanje, sunöanje, uönju
dopodne su se jur tako kovali
plani i sanje za manjinsku
politiku u dojduöem ljetu.

Stanko

mag. Mladen Dolenc

mag. Mladena Dolenca, s kim
velik broj Gradi§öanskih
Hrvatov veZe iskreno
prijateljstvo.

lpak mislim, da teöaji u
Hrvatskoj nisu i nesmu biti
nek put u jednom smiru, kade
mi samo primamo. Pokazalo
se je, da nekada§nji polazniki
teöajev i ka§nje rado poha-
djaju svoju staru domovinu,
da mnogi s velikom simpati-
jom pratu sve nje te§-
koöe i trsenja da ih prebrodi.
A sigurno öe odredjen broj
ljudi djelati i u zvanji, kade öe
njevo djelovanje i njeva
povezanost s hrvatskim naro-
dom slu2iti i na hasan i

dobrobit i na§oj novoj i staroj
domovini. lvo Suöiö

statistika o broju sudionikov razliönih tefajev
od I g4g. do I 972. ljeta

?6 telajev ir hrvatskrrgr jezi ka

5 tarnt,uraSi:ih teöajev u Jugosla'ri ji
5 tamt,ura§ki teüoji u Gradi§öu* ??

I t-r.'lklorni telaji u Hrvatskoj ffi El

boravsk 5 grup dice rra Jadrsnu

muritki tetaji u Cresu W I

6 folklornih teüa-ie'r u Eradi§0u
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Povodom 40. obljetnice
teöaj eva za G radi§öanske

Hrvate u Hrvatskoj
napisao: Mladen Dolenc

Ta moja kob je
Hrvatsko groblje:
Rana i raka Petra Svaöiöa,
Gudalo slijepca, gusle Kaöiea.
U srcu sad mi kuka lvan Gnade,
a Möra hladno öapöe: ,,Keine Gnade".
Grudi mi tiöte turski bastioni,
Bataljoni övapski, DuZda galioni.
Pastorak ja sam borbe svih giganta,
Guöi me podlost lailjivog Bizanta,
Sofizam Beöa, pohota Budima
Labirint mraöni katakompskog Rima .

Ne simboliziraju li ovi sti-
hovi A. G. Mato§a teZak put
kojim je na§ narod prolazio, a
prolazi ga i u sadaönjosti da bi
oöuvao svoju nacionalnu oso-
benost? Du2devi, podlaci i sofisti
stajali su mu na putu, no jezik ga
je spasio od propasti. Mnogi su
odabrali lak§i put izgubiv5i se u
labirintima i katakombama pa i

ne zavreduju ni§ta bolje od puka
zaborava.

Nije li stoga i ovaj na§
skroman obol, ovaj 40-godiSnji
rad vrijedan paänje? To je sitan
kamenöiö u mozaiku narodnog
pregala§tva, no bez njega bi
mozaik ostao krnji.

Slavimo stoga u ovoj
godini skromno, veö prema tra-
dicijama hrvatskog naroda vrlo
vrijedan jubilej 40. obljetnicu
odrZavanja teöajeva za Gradi§-
öanske Hrvate u Hrvatskoj.

Ne bih mnogo govorio o
poöecima suradnje s GradiS-
öanskim Hrvatima i o teöajevima
u prvim poslijeratnim godinama
jer o tome mnogo viSe znade
na§ uvaZeni kolega prof. Ante
BlaZenöiö koga s pravom
moremo nazvati bardom, ili
poöasnim kulturnim poklisarom
Hrvatske za Gradi§öanske
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Hrvate, no kazat öu nekoliko
rijeöi o suradnji s Gradi§öanskim
Hrvatima, odnosno o organizaciji
teöaleva h rvatskog jezika za
Gradi§öanske Hrvate u posli-
jednjem desetljeöu otkada i sam
u tome aktivno sudjelujem.

S obzirom da sam u pro-
teklih deset godina organizirao i

vodio niz seminara za Gradi§-
öane Hrvate 2elio bih istaöi za
svaki seminar posebno nekoliko
osnovnih pitanja u vezi s organi-
zacijom tih seminara, njihovim
sadrZajem, programom rada,
nastavnim materijalima kao i

nastavnim kadrom.

Seminar za uöenike
osnovnih i glavnih
Skola iz Gradi§öa i

Beöa
Na tim seminarima sudje-

luju uöenici u dobi izmedu 10 -
14 godina. U proteklim godi-
nama organizirali smo posebno
seminare za uöenike osnovnih i

glavnih §kola iz Gradi5öa, a
posebno za uöenike iz Beöa.
Motivi za ovakvu podjelu bili su
u razliöitom stupnju jeziÖnog

predznanja izmedu djece iz

Gradi§öa i njihovih vrsnjaka iz
Beöa. Ove smo godine po prvi
puta organizirali zajedno ljetni
leöaj za uöenike osnovnih i

glavnih §kola iz Gradi§öa i Beöa.
S obzirom da uöenici iz Beöa
imaju veöih jeziönih pote§koöa
od uöenika iz Gradi§öa, tj. da
lele razumij u standard n i

hrvatskijezik, to su za te skupine
uöenika organizirani satovi na
grad i§öanskohrvatskom jezi ku,
koje vode nastavnici iz Gradi§öa
i na standardnom hrvatskom
jeziku koje vode na§i nastavnici.
Nasuprot tome uöenici iz Gra-
di§öa nemaju osobitih pote§koöa
u razumijevanju standardnog
hrvatskog jezika pa te skupine
uöenika mogu pratiti jeziöne
vjeZbe na hrvatskom jeziku koji
vode na§i nastavnici.

No, uloga seminara nije
samo uöenje hrvatskog jezika.
Uöenicitreba da upoznaju i

naSu kulturno umjetniöku
ba§tinu, treba da nauöe pjevati
na§e narodne i umjetniöke
pjesme te upoznati znamenitosti
na§e lijepe hrvatske domovine.

Stoga nastojimo da uöe-
nici nauöe §to vi§e naSih narod-
nih pjesama, a na satovima



glazbenih aktivnosti podjednako
uspje§no sudjetuju skupine uöe_
nika iz Gradisöa i Beöa.

Poseban su problem
adekvatni nastavniöki materijali.
Mi u Hrvatskoj nemamo adek-
vatnih materijala za te skupine
uöenika pa se prema tome
nastavnici sami snalaze fotoko-
pirajuöitekstove iz nasih udZbe-
nika, ili drugog didaktiöko§
materijala.

SIiöni se probtemi javljaju
i kod odabira pjesama. Nastav-
nici glazbe u dogovoru s vodite-
ljem teöaja odabiru pjesme öije
tekstove pi5u na ploöu, ili u naj-
boljem sl uöaju fotokopiraju.

Organizatori istotako
imaju dosta poteskoöa u anga-
Ziranju nastavnika. Tome ima
vi§e razloga, no jedan je od
glavnih raitoga Sto se ti teöajevi
odrLavaju poöetkom ljetnih
praznika kada se nastavnici Zele
odmoriti nakon naporne Skolske
godine. Drugije razlog u slabom
stimuliranju nastavnika, no to je
veö na§ opöi problem tako da je
najveöa, a katkada ijedina sti-
mulacija nastavnicima priznanje
za njihov predani rad i

entuzijazam.

Seminar za uöenike
srednjih §kola iz
G rad i§öa

Uz uöenike srednjih skota
iz Gradi§öa na ovom su teöaju
po prvi puta sudjelovali i sred_
njoSkolci iz Beöa. Na tim teöaje_
vima sudjeluju uöenici u dobi
izmedu 12 - 16 godina.
Osnovni sadrZaj tih teöajeva
saöinjavaju jeziöne vjeZbe i

glazbene aktivnosti. problemi,
koje sam naveo kod prethodnog
seminara, jos su vise izraZeni
kod ovog seminara. Godinama
se osjeöa problem adekvatnog
jeziönog materijata koji bi,
izmedu ostalog, trebao voditi
raöuna i o kontrastivnom pri-
stupu uöenja standardnog
hrvatskog jezika s obzirom na
skupine uöenika koje bolje vta_
daju g rad isöanskohrvatski m
jezikom, ilijos botje njemaökim
jezikom. Trebalo bi stoga sasta-

vititakve materijale koji bi kori-
stili i dosada5nja iskustva
znanstven ih istraZivanja.. )

Posebno bi trebalo izvrsiti
paZljivi odabir pjesama za glaz-
bene aktivnosti pa bi se u tom
smislu mogla sastaviti ,,Hrvatska
pjesmarica" s notama koje bi
sadrZavale osnovne pjesme pre.
leZno iz Hrvatske, no i iz drugih
na§ih republika kao i neke
pjesme Gradi§öanskih Hrvata pö
uzoru na gradi5öansku knji2icu
pod naslovom ,,Zajaöimo si". Te
bi pjesme predstavljale oba-
veznu programsku jezgru, a
dopunjavale bi se prema potre-
bama s novijim pjesmama,
odnosno pjesmama popularnim
u pojedinim podruöjima u kojima
se odrZava seminar.

Za ove seminare od izu-
zetne je vaZnosti i upoznavanje
uöenika s kulturnom baStinom
Hrvata kao i ostalih nasih
naroda i narodnosti. lako je
jeziöna kompetencija uöenika na
tom stupnju dosta ograniöena,
uöenici mogu vjerojatno pratiti
kraöa popularna predavanja uz
projekcije, pogotovo iz zemljo-
pisa i posebno ako iza tih pre-
davanja organiziramo izlete uz
posjete muzejima, ili kulturno
povijesn im znamenitostima.

Seminar za studente iz
Beöa - ölanove
HAK-a

Ovi su seminari od izu-
zetne vaZnosti za nase suna-
rodnjake - uöenike zavrsnih
razreda srednjih Skola kao i,stu-
dente iz Beöa. Osnovni cilj tih

1) Navest öu ovdje samo dva vrlo vri_
jedna rada koja bi sigurno mogla
pomoöi potencijalnim autorimä s pri_
likom sastavljanja takvih materijala
iako sam svijestan da postoji dösta
radova s tog podruöja koji bi mogli
korisno posluZiti:
1) G. Neweklowsky:,,Die kroatischen
Dialekte des Burgenlandes und der
angrenzenden Gebiete,,, Wien j 97g.
2) U. Engel und p. Mrazoviö:,,Kon_
trastive Grammatik Deutsch_
Serbokroatisch", lnstitut für deut_
sche Sprache, Mannheim und phi_
losophische Fakultät der Universität,
NoviSad,'t986.

seminara identiöan je cilju svih
ostalih seminara za Gradi§-
öanske Hrvate, tj. usavrsavanje u
standardnom hrvatskom jeziku.
No, uz taj osnovni cilj, ovi semi-
nari lmaju izrazito snaZan znaöaj
u pogledu glazbenih aktivnosti
kao i u upoznavanju s kulturno
povijesnom baStinom Hrvata kao
i ostalih naroda i narodnosti iz
naöe zemlje.

Polaznici tih seminara su
jeziöno kompetentni te prema
tome mogu lako pratiti preda-
vanja i vje2be na hrvatskom
jeziku. Stoga su i ti seminari
drugaöije koncipirani. Svako-
dnevno se odrZavaju plenarna,
predavanja koja ukljuöuju teme
iz knji2evnosti, povijesti, ili kul-
ture hrvatskog naroda, ili drugih
jugoslavenskih naroda i narodno-
sti, a iza toga se odrZavaju
jeziöne vjeZbe i gtazbene aktiv-
nosti na kojima se polaznici teo-
retski i praktiöno upoznavaju s
na§om glazbenom kulturom i

uöe pjevati naöe narodne i

umjetniöke pjesme. No, vrlo
valan aspekt na tim seminarima
trebao bi biti i zblilavanie omla-
dine iz GradiSöa s nasom omla-
dinom. U tom pogledu nismo do
sada zabiljeZili znaöajan uspjeh
iako su izvjesni napori uöinjeni.
U tome ima tehniökih poteSkoöa
prvenstveno stoga sto se semi_
nari odrZavaju u ljeti pa mjesna
omladina nije na okupu, a osim
toga seminari se u posljednje tri
godine odrlavaju u turistiökom
naselju Solaris koje je otpritike
sedam kilometara udaljeno od
grada §ibenika. lpak, smatramo
da to nije razlog da se ne uöine
veöi napori kako bi do tih su-
sreta do§lo.

Kada govorimo o kontak_
tima medu vrsnjacima, ne treba
smetnutis uma znaöaj druZenja
omladine iz Gradi5öa s Molizijs_
kim Hrvatima. U nekoliko naviata
odrZavani su seminari zajedno s
MoliZanima, no to je ove godine
otpalo jer nasim sunarodnjacima
iz Molizije nije odgovarao termin
poöetkom mjeseca srpnja kada
se veö tradicionalno odrZava
seminar za GradiSöanske
Hrvate. To je bilo stoga sto se
sluöajno ove godine naslo dosta
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uöenika zavr§nih razreda
srednje §kole, a u ltaliji se
matura polaZe do sredine srpnja.
No, nadamo se da öemo u

buduöe uspjeti uskladiti termine
jer su kontakti izmedu tih na5ih
dviju etniökih skupina od izu-
zetne va2nosti pogotovo stoga
§to su na§i MoliZani potpuno
odvojeni od matice zemlje jer se
njihova tri gradiöa - Ziva Voda-
Kruö, Mundimitar i Stititie -
nalaze kao oaza duboko u srcu
Italije u blizini poluotoka Gar-
gano. Pored toga jezik Molizijs-
kih Hrvata je vrlo arhaiöan,
gotova petrificiran te bi i u
pogledu brZeg usvajanja jezika
putem Zive komunikacije ti su-
sreti bili od izuzetnog znaöaia za
na§e sunarodnjake.

VaZni bi bili i susreti s
omladinom iz Slovaöke i

Madarske i tu smo veö uöinili
poöetne korake, barem §to se
tiöe omladine iz Slovaöke. Hrvati
iz Madarske okupljaju se oko
Demokratskog saveza JuZnih
Slavena te zajedno sa Srbima
sudjeluju svake godine na semi-
natu za nastavnike hrvatske i

srpske narodnosti iz Madarske.
Ti seminari zapoöinju krajem
lipnja i odrZavaju se naizmjence

u Hrvatskoj i Srbiji. Ove je
godine taj seminar odrZan u

Vrnjaökoj Banji.

No, to su seminari samo
za prosvjetne radnike pa bi bilo
dobro da, pored tih seminara,
poku§amo okupiti i izvjestan broj
hrvatske omladine - srednjSko-
laca i studenata iz Madarske -koji bi zajedno s GradiSöanskim
Hrvatima iz Austrije i Slovaöke
sudjelovali na seminarima koji
se odriavaju za uöenike srednjih
§kola iz Gradi§öa i za studente

- ölanove HAK-a. lako ima
poteSkoöa, to bi bilo vrijedno
poku§ati. Ovog trena nije realno
oöekivati sudjelovanje omladine
iz Rumunjske, no u eventualno
izmijenjenim prilikama i to se ne
bitrebalo zaboraviti.

I za potrebe ovog semi-
nara nema adekvatnih jeziönih i

glazbenih materijala. Tu praz-
ninu popunjavaju vrlo iskusni
nastavnici koji sami pripremaju
materilale, no to svakako nije
rje§enje. Stoga smatram da nam
predstoji §to hitniji zadatak da se
gradivo programira, a iza toga
da se pride sastavllanju,
odnosno odabiru adekvatnog
jeziönog i glazbenog materijala.

Naravno, uz to bi trebali predvi-
djeti i lunkcionalno audiovisu-
elna sredstva.

Seminar za studente
Pedago§ke akademije
u Zeljeznu i mlade
nastavnike iz GradiSöa

- Gradi§öanske Hrvate
Ovi seminari se tradicionalno
odrZavaju za vrijeme uskr§nih
praznika i traju 4 radna dana od
ponedjeljka do öetvrtka, a povra-
tak je na Veliki petak. Nekada su
se ti seminari odrZavali u

Zagrebu u suradnji s Pedago§-
kom akademijom, dok se unazad
nekoliko godina odrZavaju zvan
Zagreba, ali u glavnim mje-
stima u kojima postoje pedago§ki
fakulteti. Dva puta su odrZani u
Dubrovniku, jednom u Trogiru,
jednom u Makarskoj(oba puta
organizirali smo posjet Peda-
go§kom fakultetu u Splitu), dva
puta su organizirani u Zadru,
jednom u Opatiji ijednom u

Crikvenici (tada smo organizirali
posjet Pedago§kom fakultetu u

Rijeci).
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Svrha je ovih seminara da
se polaznici upoznaju s metodi-
kom nastave hrvatskog jezika
odnosno dru§tvene grupe pred-
meta u osnovnoj §koli (Volks-
und Hauptschule). No i ovi semi-
nari imaju izraZen znaöaj na
podruöju upoznavanja kulturne
ba§tine Hrvata. Stoga se oni i

odr2avaju u kulturnim sredi-

Stima, najöe§öe na Jadranu, tako
da polaznici seminara imaju pri-
like upoznati kulturno povijesne
spomenike, kojima zaista obiluju
naSi jadranski gradovi, npr.
Zadar, Split, Dubrovnik itd. Uvi-
jek se organizira izlet u okolicu
mjesta u kome se odrZava semi-
nar kako bi polaznici mogli
upoznati §to vi§e krajeva pozna-
tih po svojoj prirodnoj tjepoti, iti i

po kulturno povijesnom znaöaju.
Smatram, da upravo na tim
seminarima na kojima sudjeluju
buduöi uöitelji, ili mladi uöitelji
koji predaju hrvatskoj djeci treba
biti izrazito nagla§en element
kulture i civilizacije (Landes-
kunde). Tako smo iz Dubrovnika
organizirali izlet Arboretuynu i

Trsteniku i na otoöiö Lokrum, iz
Makarske smo po5li u lmotski
gdje smo vidjeli Modro i Zeleno
jezero, iz Crikvenice smo po§li
na otok Krk gdje smo posjetili
Katedralu te Jurandvor gdje se
öuva kopija Ba§öanske ploöe,
prvog pisanog spomenika
Hrvata, iz Opatije smo poSli na
izlet po lstri posjetiv§i izmedu
ostalog Poreö i znamenitu Bazi-
liku, te Pulu i poznati Amfiteatar.

Buduöi da na tim semina-
rima sudjeluju studenti peda-

YgoSke akademije iz Zeljezna i

mladi nastavnici, to obiöno
anga2iramo profesore iz peda-
go§kih fakulteta koji predaju na
tim seminarima, a polaznicima
omoguöavamo prisustvovanje
nastavi u nekoj osnovnoj §koli.
lako su ti seminari dobro konci-
pirani, i tu bi trebalo uöiniti iz-
vjesne dopune.

Polaznici bi trebali
op§irne planove i programe rada
za ona nastavna podruöja, na
öijim satovima prisustvuju. lto
ne samo za taj sat, veö okvirni
program radaza cijelu §kolsku
godinu. Bilo bi dobro da dobiju
udZbenike za te nastavne pred-
mete. Naravno, ako za tu priliku
postoje i priruönici za nastav-
nike, to bi upotpunilo metodiöki
prikaz rada pojedinog nastavnog
predmeta, pa bi i te priruönike
svakako trebalo dati
polaznicima.

I za te polaznike terbalo bi
osigurati susrete s na§om omla-
dinom. To öe biti relativno lakse

nego za ostale seminare jer se ti
seminari odrZavaju tijekom
§kolske godine kada je omladina
na okupu.

Ostali seminari
Svojevremeno su odrZavani
teöaji za odrasle, na kojima su
sudjelivale cijele obitelji iz Gra-
di§öa, pa §tovi§e i pripadnici
njemaöke narodnosti koji su Ze-
ljeli nauöiti hr.vatski jezik. §teta
§to su ti teöajevi ukinuti i mislim
da bi bilo dobro da se potakne
inicijativa za ponovno uvodenje
tih teöajeva.

Bilo je i inicijativa,
posebno iz juZnog Gradi§öa (dr.
Robert Hajszan) da se uvedu
teöajevi za javne djelatn ike
(funkcionere) kulturnih dru§tava
5to bi takoder bilo vrlo korisno.

Konaöno, mislim da bi
trebalo ozbiljo razmisliti i o teöa-
jevima za tele u öuvarnicama
(Kindergärtnerinnen). Naroöito
stoga 5to u Zavodu za unapredi-
vanje odgoja i obrazovanja SRH
postoji izvanredna ekipa savjet-
nicaza pred§kolskiodgoj koje bi
teöajeve sigurno dobro organizi-
rale, a potreba za tim teöajevima
u Gradi§öu postoji. Koliko sam
upoznat tajje teöaj pro§le
godine u uskrsnim praznicima
bio vrlo uspje§an.

Sigurno je da nisam iscr-
pio sve moguönosti u vezi sa
seminarima kao i inaöe u vezi sa
suradnjom s Gradi§öanskim
Hrvatima. Radi se ovdje o teöa-
jevima folklora, izlo2bama knjiga,
savjetovanj i ma, znanstven i m
skupovima, sportskim susretima
itd, no to veö spada u dugoroö-
nije programe izmedu srodnih
ustanova u Hrvatskoj i Gradisöu.
Prijedlozi za unapredivänje kul-
turne suradnje s Gradi§öanskim
Hrvatima, odno§no Hrvatima iz
susjednih zematja i ÖSSR.

lako je mnogo uöinjeno na
podruöju kulturne suradnje s
Gradi§öanskim Hrvatima, mislim
da ni u kom sluöaju nisu iskori-
§tene sve moguönosti suradnje.

Sto se tiöe samih semi-
nara njih bi u buduöe trebalo
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vrlo briZno pripremati. Obavezno
bitrebalo izvr§iti analizu semi-
nara u protekloj godini. Ta bi se
analiza trebala izvr§iti svake
godine u jesen, najkasnije do
mjeseca studenoga. Uz voditelje
seminara trebali bi u toj analizi
sudjelovati i gradi§öanski peljaöi
proljetnih i ljetnih seminara. Bilo
bi najbolje, da se ta analiza
obavi svake godine sredinom
studenoga u Zagrebu u na§em
Zavodu i ona bi trebala rezultirati
odrednicima za sve seminare u

narednoj godini.

Prilikom dolaska na§e
delegacije u Gradi§öe u prvoj
polovini mjeseca oZujka trebalo
bi na temelju prethodno done-
§enih odrednica dogovoriti glo-
balni plan rada svih seminara u

tekuöoj godini. Tek iza toga bi
voditelji seminara priSli detaljnjoj
razradi plana i programa rada
§to ukljuöuje i potrebne
nastavne materijale i audiovisu-
elna sredstva.

Pored te vrlo valne
detaljnosti ne bitrebalo zaposta-
viti i ostale aspekte suradnje s
Gradi§öanskim Hrvati ma.

Osim toga suradnju treba
pro§iriti i na druge zemlje u
kojima Zive na§i sunarodnjaci te
i njih treba övr§öe vezati uz Gra-
di§öanske Hrvate u Austriji.

Zakljuöak
Öetrdesetogodi§nji napori na
podruöju suradnje s Gradi§-
öanskim Hrvatima sigurno su
donijeli plodonosne rezultate. Na
tom su poslu izgarali na§i stariji
kolege i kolegice od kojih su
neki veö pokojni kao prof. lvan
Brabec i prof. Zlatko Muhviö.
Posebno priznanje trebalo bi
odati i prof. Ralju§iöu iz Crikve-
nice i na kraju kao §to Nijemci
kaLe,,Zucker kom mt zulelzl"
sigurno vrlo zasluZnom prof. Anti
BlaZenöiöu, vjeöitom mladiöu
koji je veö niz godina u mirovini,
ali ne miruje, veö nas mlade
permanentno potiöe na nove
napore i ohrabruje u tom öas-
nom i plemenitom poslu. On je

PROGRAM
rada senj-nara za studente (HAK) iz Gradi§öa

Crikvenica, 6 - 18.7.1981.

Voditeli seninara : BRANKO--.,1§NIDAR§IÖ. prof e sor

Poned.ieL.lak. 6,?.

Utorak.7.?.
8-8, ]o
Brlo'9.r)a

1o-11

11,1o-12, ]o

Sriieda. 8.7.
B-9

!, o!-1o, o!

Lo,1o-L2r7,o

2o-2Lt45

öetvrtak.9.7.

9 ,o5-!o,o5

lo r)o-1-2 r)o

Petak. 1o.7.
B-9

!, ol-Io 
' 
o5

Lo,)o-LZr)o

Subota.1I.7.
B-9

Dolazak i snje§taj polaznika serainar:

Infornacija o progranu rada senj-aarä

Dr Zvonirnir Dik1i6: §uvreroena }«rji-
Zevnost Ju6oolavenskih naroda i
narodnosti
Dr Vlado PandZiö: Suvrenena h-rvatska

knj iZevnost
Jeziöne vjeZbe:
Grupa A (voditeli B.§nidarEi6)
Grupa B ( voditeli M.fodorid)

Mirko Todori6: Medjusobno proZinanie
usnene kniiäevnosti i narodne glazbe

uz glazbene ilustracije)
Pave Korabol: Glszbena kultura i
glazbeno stvarala§tvo u ll:vata
(uz glazbene ilustraciJe)
Jeziöne vjeZbe
Grupa A (voditelJ B.§nidar§i6)
Grupa B (voditeli tt.Todorid)
!r Zvoninir Dikliö: Jugoslavenski
igrani filn (uz Projekciju fihoa

"Letaöi velikog neba").

Mirko TodoriÖ: l{ore u h.rvatskoj
knjiäevnosti (uz Slazbene ilus-
tracije)
Pave Kombol: Glazba u Istri i
Hrvatskoro primorlju (uz glazbene

ilustracije )
Jeziöne vjeäbe'l
Grlpa A (voditeli Z.Dikli6)
Grupa B (vcdjteli V.PandZiö)

Branko §nidar§iö: Sematika rodo-
ljublja u hrvatskoj kniiZevnosti
Dr Zvonimir Dikliö: Z-agrebaöka

ökola crtanog filma (uz proiekciiu
animiranih filnnova)
Jeziöne vjeäbe
Grupa A (voditeli Z.Dikliö)
Grupa B (voditeli v.Pandäi6)

Dr Zvonimir
doliumentar:ni
filmova )

Dil<li6 : Jugoslavenshi
filrr (uz 1:rojekciju
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itr Monöi1o l{rdjenovi6 :

Geografshe osnove nastanka 1
poslije::atnog razvoja str'R Jugosla-
vije
Jeziöne vjeäbe:
Grupa A (voditelj H.Todori6)
Grupa 3 (vod"itelj V.?andäi6)

Dr Zvonimir Dikli6: Jugoslavenski
igrani film (uz projekciju fi-Ina:
Godi5nja doba)
Jeziöne vjeäbe:
Grupa A (voditelj l'1.[od.ori6)
Grupa B (voditelj V.Pandäi6)

Mirko fodori6: Izbor iz Jugoslavens.kc
ljubavne poezije (uz glazbcne
ilustracije)
Pave Konbol: Glazba u Dalmaciji i
Me<linurju (ua glazbene ilustracije)
Jeziöne vjeZbe:
Grupa A (voditelj tI.1o<1ori6)
Grupa B (voditelj V.Pandäi6)

nr Zvonimir Dik1i6: PjesniöJ<o d.jeIc
Dobri§e Cesari6a
Dr Zvonimir Dik1i6 : Pe jzai, u sur,/re-
uLenoj hrvatskoj klrjiZevnosti
Jeziöne vjeZbe:
Grupa A (voditelj M.Tod.oriö)
Grupa B (voditelj V.PandZiö)

Dr Vlado PandZi6: I{njiZevni rad
Mir'oslava I{rIeZe
Dr Hrvoje Uatkovi6: Pcvijesne osnovil
nastanka nove Jugoslavije
Jeziöne vjeäbe:
Grupa A (voditelj M.fodoriö)
Grupa B (voditelj V.l'andZiö)

pravi kulturni poklisar za Gradi§-
öanske Hrvate i na§ vjeöiti spiri-
tus movens.

Zahvaljujuöi tom pokre-
taökom duhu nemamo prava da
ustuknemo pred problemima, a

prof. Ante Blaienöi6

na§im Gradi§öanskim Hrvatima
poruöujemo da s jos viSe 2ara i

poleta prionu uz taj posao koji
ima izrazito vaZnu kulturnu
misiju.

Nije moguöe na ovom
mjestu istaCi imena svih nasih
dragih kolega iz Zavoda za una-
predivanje odgoja i obrazovanja
SRH koji godinama savjesno
obavljaju taj posao, zatim nasih
peljaöa iz Gradi§öa, javnih dje-
latnika iz HKD-a u Zetjeznu i

Beöu, iz HAK-a u Beöu,
Zemaljske vlade u GradiSöu,
Pedago§ke akademije u Ze-
ljeznu i drugih ustanova u Aus-
triji, posebno u Gradisöu te
kolegama izraznih ustanovima u
nasoj zemlji, posebno dru5tvu za
suradnju s Hrvatima iz susjednih
zemalja, Komitetu za prosvjetu
SRH te samoupravnim interes-
nim zajednicama, koji osigura-
vaju sredstva za le seminare.
Posebno bih se Zelio zahvaliti
na5im kolegama iz fakulteta te
osnovnih i srednjih Skola u nasoj
republici kojitaj posao obavljaju
s mnogo entuzijazrna i poleta, a
jedina im je stimulacija na5e
priznavanje i zahvalnost.

Kao §to sam veö ranije
napomenuo u posljednje vrijeme
javljaju se pote§koöe, prven-
stveno financijske, no to nas ne
smije nitijednog trena pokole-
bati da se posao i dalje ne
nastavi, §tovi§e jo§ i proSiri na
veöi broj teöajeva kao i na veöi

Petak. !L2_.-
Odlazah iz Crilivenice u jutarnjiir satima. VcZnja
preko §onja - razgledavanje uskoökog grada i
Ilehaja - vol,nja preko velebitskog prijelaza
Vratnik, odmor, nastavak puta preko like, rudak
u hotelu rrGackarr u liökon Le§öu.
Dolazak u Zagreb, sr.r.je§taj u Pionirskom graclu,
no6 enj e .

Subota . LB.?.
Poslije doruöka odlazak u Trako§6an preko
Krapine, razgledavanje Krapine, doLazak u
llrako§6an, razgledavanje dvorca, ruöak.
Odlazak u Varaädi1r razgledavanje grada, a u
posliJepodnevnim satina povratal< u Gradi§öe.
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broj sudionika iz Gradi§öa i o-
stalih zemalja u kojima Zive na§i
sunarodnjaci.

Stoga biir preporuöio
na5im sunarodnjacima da ne
smanjuju broji polaznika na
pojedinim teöajevima jer je
znatno veöa §teta da se na
teöaju ne sudjeluje od neznatne
financijske u§tede. Eventualno
manji.broj polaznika iz Gradi§öa
u pojedinom godi§tu treba
popuniti s polaznicima iz drugih
zemalja, CSSR ili Madarske. No,
i bez toga njih treba övr§öe
vezali uz seminare za Gradi§-
öanske Hrvate.

Na§ bi zajedniöki zadatak trebao
biti i mnogo öe§öa struöna
suradnja sa srodnim struönim i

znanstven im ustanovama iz

Gradi§öa. U tome bi se posebno
trebali angaZirati na§i kolege -
srednjo5kolski profesori iz Gra-
di§öa, ali i studenti iz HAK-a.

Statistika o traianiu
jeziönih teöajev

Kao §to sam ranije napomenuo
trebalo bi izvr§iti struöne analize
proteklih seminara i redovito
zajedniöki pripremati planove i

programe za naredne seminare.
Na§a bi zajedniöka briga trebala
biti i izrada kao i odabir jeziönog
i glazbenog materijala za
potrebe tih teöajeva. Zavr§io bih
svoj prikaz stihovima hrvatskog
pjesnika Petra Preradoviöa koji
treba da nam budu stalno na
umu kako niti danas niti u

buduöe ne bismo izgubili svoju
nacionalnu samosvijest jer tada
neöemo ostati niti sjena svoje
vlastite pro§losti.

Ljub' si, rode, jezik iznad svega,
U njem Zivi, umiraj za niega!
Po njemu si sve öto jesi:
Svoje tijelo, udo svijeta,
Bus posebnog svoga cviieta
U naroda silnoj smjesi,
Bez njega si bez imena,
Bez djedova, bez unuka,
U proölosti, sjena puka,
U buduöe nitisiena!
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Filodendron
Dominantno mjesto je u hi2i
zauzimao fi lodendron. Svoj im i

velikimi listije pokrivao jedan
dio klavira, a na drugu stran
je svoje zupöaste listi sirio
prik kauöa. Rado sam sidio
pod ovim zelenim baldahi-
nom. Bludilo me je jedino
njegovo 2ilje. Najradje bije
bio otkinuo. Ali mama mije
razloZila da filodendron ovim
Ziljem odsapa i da öe se uve-
nuti, ako je odriZem, polam-
ljem ili samo nasöukam. Ka-
nio sam da filodendron bude
dalje rasao, da bude radjao
jednu list za drugom. Nikada
se nisam pitao, da li svojim
Ziljem odsapa, ko je visilo öa
do podaskanoga fla. Vjerovao
sam mami. Ona je naime
zibrala i kupila ov filoden-
dron. Ali do§mugljao sam ga
ja.
Bio sam pet, Sest ljet star, kad
smo na§ odmor prebavili u
Crikvenici. Stanovali smo kod
privatnika na glavnoj promet-
noj cesti. Od luke su petjale
stepenice direktno do nasega
stana. Neznam da li ih je bilo
50 ili 100. Ali uvijek sam se
pa§öio, da kot prvi zagazim
na cestu, ka je razdvajala
§iroke javne stepenice od
uskih privatnih.
Bili smo smje§öeni u privat-
nom kvartiru. Gospodari su
spraznili hiZe. Ostala im je
samo kuhinja. Zapravo su
Zivili na terasi, ka je bila
ogradjena. Spali su u kamri i

na ravnom krovu, kije bio
ogradjen na naöin talijanske
pergole. I moja je bila Zetja
prespatijednu noö pod
zvjezdanim nebom. Ali strah
je nadvladao hrabrost, tako

da sam skupa sa svojom bra-
öom spao u sigurnoj stelji.
Jutro sam imao vaZnu
zadaöu. Morao sam pojti
zbudjati tri gospice, ke su
stanovale jedan kat ubr nase
sobe. Radosno sam svaki dan
jutro skakao iz stelje i se
otpravljao u odredjeno vrime
pred vrata mojih gospic.
Tuketanjem sam je budio i

pozdravljao dokle su one
odzravile. Svaki put mi se
öinilo, da im je noö bila pre-
kratka. No, i meni su jednoö
noöne ure prebrzo zmikle.
Kad sam se zbudio su moje
dame jur i§le iz stana u
kakovu takovu skolu na
jeziöni teöaj. Pasöile su se, a
mene je opstrila sram. Opro-
stile su moje zamudjenje.
Prlje nego su otputovale iz
Crikvenice, su me moje Sje-
verogradi§öanke zagrlile, po-
ljubile i mi darovale sokoladu.

Ali i na§ ljetni odmor je
prebrzo stekao. Prispio je
öas, da se luöimo od morja,
pijeska, §koljkov, brodov i

mediteranske vegetacije. U
spominki smo ali zeli sa
sobom morje ibrode. U maloj
vriöici sam nosio skoljke, a
med nogami örip s malim
filodendronom, koga smo
sriöno krijumöarili prik
granice.
Ta raslina iz crikveniöke
vrtljarnice je rivala listi kot su
meni tekla ljeta. Kad je filo-
dendron imao jur dost listi, je
i nagene dosao red da se
otpravim Crikvenicu na
jeziöni teöaj.
Bio sam 16 ljet, a u glavi su
mi lebdile one tri gospice.

Jednu od njih sam kasnje jo§
i na§ao u Crikvenici, kade je s
obitelju prebavtjala ljetni
odmor. Vjerojatno su joj svoj-
öas bili zanimtjiviji junaki
nego diöaki, tako da se veö
nije znala dobro spomenuti
na. maloga buditelja.

Nikada nisam prebavio cijeli
teöaj u domovini nasega filo-
dendrona, iako sam se svako
ljeto trsio i trudio, da poisöem
rodni kraj kitice, pod öijim
okriljem sam prebavio mnoge
lipe i turobne öase. povidao
sam joj o Domu prosvjetnih
radnika, o Brabecovi prefiksi i

sufiksi, o Zalarovoj djeöjoj
literaturi, i öa je filodendrona
veö interesiralo, o slanoj vodi,
plaZi, noönom Zivotu i o
divojka. Moja povidanja je
Zrkao svojim duZiökim Ziljem
kot isu§ena, popucana zemlja
rodnu godinicu. Bio je pravi
Zivotni eleksir. Novim strijela-
stim li§öem se je filodendron
zahvalio za moje povidanje.

Pred osmimi tjetije jedina
kitica u na§oj dnevnoj sobi
Zeljno isöekivala moj pozdrav
iz Crikvenice. Ali minulo je
vrime, minula je moguönost, a
vjerojatno i interes da barem
na dva dane skoöim do teöa-
jistov, predavaöev i prijateljev.
Abruptno je prestala jedina
veza, ku je na§ filodendron
imao sa svojom domovinom.
Poöeo se je turobiti. Omlaha-
vio je. Zgubljao je tisti. Sada
mi ostaje jo§ samo uspomena
na öas, koga sam s njim pre-
Zivio i o kom smo skupno
sanjarili.

Jurica Csenar
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